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SAMSUNG




Contents

PREPARATION

T8V 0T o [V N 3
PrOdUCE SPECIICALIONS ...\ttt ettt ettt et e e et e e et e e et et 5
INSTALLATION

OULdOOr UNit SPECIICALION .. ...ttt ettt ettt ettt et et et e e et e e e eeenes 6
[T ae) 3T T4 =T3P 7
INStalliNg the UNIt ..o e e e e e e 8
Electrical CONNECIONS ... ..ttt e e e e et et 16
CONNECHING the CADIE ...ttt e et et e et e e et e e et e e 17
REfrIgerant PIPING WOTK ...ttt e et e et e e et e et e e e e 25
Checking COrrect GroUNTING .. ..ottt ettt et et e ettt e e e e e et et e e e e e e e e eaeeas 36
Setting the option switch and function of the Keys .........oouiiniiii e 36
PUMP dOWN ProcedUIE ......oiei e 40
Completing the installation ..........oou oo e 42
Final checks and trial OPeration ............c.eouiii e 43
OTHERS

LG T o) = Yoo T N 44
EITOT COURS ..ottt e 44
COMMISSION REGULATION (EU) N0 813/2013 7 ..ottt ettt et et e e e e 46
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) NO 811/2013) ... uuit ittt ettt et 66

E Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
|

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g.
charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of their working life. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these
items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office,
for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product
and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.
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Safety precautions

Carefully follow the precautions listed as below because they are essential to guarantee the safety of SAMSUNG product.

- Always disconnect a power supply of Air-Water Heat Pump before servicing it or

accessing components inside the unit.
A WARNING - Verify that installation and testing operations shall be performed by qualified personnel.
« To prevent serious damage on the system and injuries to users, precautions and other
notices shall be observed.

Warning

» Carefully read the content of this manual before installing the air to water heat pump and store the manual in a safe place
in order to be able to use it as reference after installation.

» For maximum safety, installers should always carefully read the following warnings.

» Store the operation and installation manual in a safe location and remember to hand it over to the new owner if the Air to
Water Heat pump is sold or transferred.

» Store the user and installation manual in a safe location and remember to hand it over to the new owner if the air to
water heat pump is sold or transferred.

» This manual explains how to install Air-Water Heat Pump. The use of other types of units with different control systems
may damage the units and invalidate the warranty. The manufacturer shall not be responsible for damages arising from
the use of non compliant units.

» The manufacturer shall not be responsible for damage originating from unauthorized changes or the improper
connection of electric and hydraulic lines. Failure to comply with these instructions or to comply with the requirements
set forth in the “Operating limits” table, included in the manual, shall immediately invalidate the warranty.

» Failure to comply with these instructions or to comply with the requirement on the Operating Range (Heat : -25~35 °C/
Cool: 10~46 °C) set forth in the Product Specification (p.6) shall immediately invalidate the warranty.

» Do not use the units if you see some damages on the units and recognize something bad such as loud noisy, smell of
burning.

» In order to prevent electric shocks, fires or injuries, always stop the unit, disable the protection switch and contact
SAMSUNGS technical support if the unit produces smoke, if the power cable is hot or damaged or if the unit is very noisy.

> Always remember to inspect the unit, electric connections, refrigerant tubes and protections regularly. These operations
shall be performed by qualified personnel only.

» The unit contains moving parts and electrical parts, which should always be kept out of the reach of children.

» Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the unit by unauthorized personnel, these operations may cause product
damage, electric shocks and fires.

» Do not place containers with liquids or other objects on the unit.

» All the materials used for the manufacture and packaging of the air to water heat pump are recyclable.

» The packing material and exhaust batteries of the remote controller(optional) must be disposed of in accordance with
local regulations.

» The air to water heat pump contains a refrigerant that has to be disposed of as special waste. At the end of its life cycle,
the heat pump must be disposed of in authorized centers or returned to the retailer so that it can be disposed of correctly
and safely.

> Wear protective gloves to unpack, move, install, and service the unit to avoid your hands being injured by the edge of the
parts.

» Do not touch the internal parts (water pipes, refrigerant pipes, heat exchangers, etc) while running the units. And if you
need to adjust and touch the units, have enough time for the unit can be cooled and be sure to wear protective gloves.

» In case of refrigerant leakage, try to avoid getting in contact with the refrigerant because this could result in severe
wounds.
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Safety precautions

» When you install the Air to water heat pump in a small room, you must consider a proper ventilation to prevent a leakage
level within the maximum permissible limit.

- In that case, you may die from suffocation by some possibility.

> Make sure to safely dispose of packing materials. Packing materials, such as nails and other metal or wooden pallets may
cause children get injured.

» Inspect the product shipped and check if damaged during transport. If the product has some damages, DO NOT INSTALL
and immediately discuss about the damages with the carrier or retailer (if the installer or the authorized technician has
collected the material from the retailer.)

» Our units shall be installed in compliance with the spaces described in the installation manual, to ensure accessibility
from both sides and allow repairs or maintenance operations to be carried out. If the units installed without complying
with procedures described in manual, additional expenses can be asked because special harnesses, ladders, scaffolding
or any other elevation system for repair service will NOT be considered part of the warranty and will be charged to the
end customer.

» Always make sure that the power supply is compliant with local safety standards.

» Verify that the voltage and frequency of the power supply comply with the specifications and input power is sufficient to
ensure the operation of any other domestic appliance connected to the same electric lines. Always verify that the cut-off
and protection switches are suitably selected.

» Always verify that electric connections (cable entry, section of leads, protections. ..) are compliant with the electric
specifications and with the instructions provided in the wiring scheme. Always verify that all connections comply with
the standards applicable to the installation of air to water heat pumps. Devices disconnected from the power supply
should be completely disconnected in the condition of overvoltage category.

» Do not connect the earth wire to the gas pipe or water pipe, lighting rod, surge absorber, or telephone earth wire. If
earthing is not complete, it may cause an electric shock or fire.

» Be sure toinstall both an earth leakage detector and circuit breaker with specified capacity in accordance with relevant
local and national regulations.

- Ifitis not installed properly, it may cause electric shocks and fire.

» Make sure that the condensed water runs well out of the unit at low ambient temperature. Drain pipe and cond heater
can frost/ice can not grow. If drain work is not effective for releasing condensed water, it can make the units get damaged
by massive ice and system can be stop , covered by ice.

» Install the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit at least 1 m away from the electric
appliance.

» Protect the unit from rats or small animals. If an animal makes a contact with the electric parts, it can cause malfunctions,
smoke or fire. Please instruct the customer to keep the area around the unit clean.

» Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

» For use in Europe : This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

» Be sure not to perform power cable modification, extension wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock or fire due to poor connection, poor insulation, or current limit override.
- When extension wiring is required due to power line damage, refer to "How to connect your extended power cables" in
the installation manual.
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Product specifications

I Product line-up

Line-up Remark
Chassis
Heat pump units -
AE120JXEDEH
AE140JXEDEH
AE090JXEDEH AE160JXEDEH
Model name
AE090JXEDGH AE120JXEDGH
AE140JXEDGH
AE160JXEDGH
I Accessories
> Keep supplied accessories until the installation is finished.
» Hand the installation manual over to the customer after finishing installation.
» The quantities are indicated in parentheses.
» The base heater inside outdoor unit works in accordance with the weather of outdoor.
Installation manual (1) Drain plug (1) Rubber Leg(4) Drain cap (3)

</

s
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Outdoor unit specification

Type Unit AE090JXEDEH AE120JXEDEH AE140JXEDEH AE160JXEDEH
Power source - 17.220~240VAC 1P, 220~240 VAC 50 Hz
50 Hz
Weight (net/gross) kg 68.0/78.0 100.0/109.5
Size (WxHXxD, net) mm 940x 998 x 330 940x1,420x 330
Noise
dBA 49/50 50/50 50/52 52/54
(Heat/Cool, Pressure)
Operating Range o e " e "
(Heat/Cool) C 25~35/10~46 25~35/10~46
Type Unit AE090JXEDGH AE120JXEDGH AE140JXEDGH AE160JXEDGH
Power source - 3F, 380~415VAC 3P,380~415VAC 50 Hz
50 Hz
Weight (net/gross) kg 76.0/84.5 101.5/111.0
Size (WxHxD, net) mm 940 x 998 x 330 940 x 1,420 x 330
Noise
dBA 49/50 50/50 50/52 52/54
(Heat/Cool, Pressure)
Operating Range o e " e "
(Heat/Cool) C 25~35/10~46 25~35/10~46

* At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is available but capacity cannot be guaranteed.
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Main components

I Dimensions(Overall)

Heat pump for R-410A.
1-Fan chassis
» AE090JXEDEH, AEO90JXEDGH
620 (Unit:mm)
= _[:
7 R
1 | ——
C__ -
|
|
7
2
2-Fan chassis
» AE120/140/160JXEDEH, AE120/140/160JXEDGH
(Unit: mm)

330

360
384

1395
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Installing the unit

I Deciding on where to install the outdoor unit

Decide the installation location regarding the following condition and obtain the user’s approval.

» The outdoor unit must not be placed on its side or upside down, as the compressor lubrication oil will run into the cooling
circuit and seriously damage the unit.

» Choose a location that is dry and sunny, but not exposed to direct sunlight or strong winds.

» Do not block any passageways or thoroughfares.

» Choose a location where the noise of the Air to Water Heat Pump when running and the discharged air do not disturb
any neighbours.

Choose a position that enables the pipes and cables to be easily connected to the other hydrauric system.

Install the outdoor unit on a flat, stable surface that can support its weight and does not generate any unnecessary noise
and vibration.

Position the outdoor unit so that the air flow directly stream towards the open area.
Place the outdoor unit where there are no plants and animals because they may cause malfunction of outdoor unit.
Maintain sufficient clearance around the outdoor unit, especially from a radio, computer, stereo system, etc.

When installing the outdoor unit near seashore, make sure it is not directly exposed to sea breeze. If you can not find an
adequate place without direct sea breeze, make sure to apply anti-corrosion coating on the heat exchanger.

vy

vvyywyy

» Install the outdoor unit in a place (such as near buildings etc.) where it can be prevented from sea breeze which can
damage the outdoor unit.

Outdoor | [][] [][]| Outdoor
Seabreeze[©> - unit|[][] Sea breeze [ (][] | unit
Moo HW 00|[]
Sea Sea

» If you cannot avoid installing the outdoor unit by the seashore, construct a protection wall around to block the sea

breeze.
Protection wall Outdoor  « Protection wall should be constructed with a solid material such
unit as concrete to block the sea breeze and the height and the width
00 of the wall should be 1.5 times larger than the size of the outdoor
Seabreeze [ 0o unit. Also, secure over 700 mm between the protection wall and
ﬂ 00 the outdoor unit for exhausted air to ventilate.
Sea

» Install the outdoor unit in a place where water can drain smoothly.

* If you cannot find a place satisfying above conditions, please contact manufacturer. Make sure to clean the sea water
and the dust on the outdoor unit heat exchanger and spread corrosion inhibitor on heat exchanger. (At least one
time per one year.)

[
A « Depending on the condition of power supply, unstable power or voltage may cause malfunction of the parts or
cauion  control system. (At the ship or places using power supply from electric generator, etc).
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» Do not install the Air to Water Heat Pump in following places.
« The place where there is mineral oil or arsenic acid. There is a chance that parts may get damaged due to burned resin.
The capacity of the heat exchanger may reduce or the Air to Water Heat pump may be out of order.
« The place where corrosive gas such as sulfurous acid gas generates from the vent pipe or air outlet. The copper pipe or
connection pipe may corrode and refrigerant may leak.
« The place where there is a danger of existing combustible gas, carbon fiber or flammable dust. The place where thinner
or gasoline is handled.

l This device must be installed according to the national electrical rules.

cauton * With an outdoor unit having net weight upper than 60 kg, we suggest do not install it suspended on wall, but
considering floor standing one.

» If the outdoor unit is installed at a height, ensure that its base is firmly fixed in position.

» Make sure that the water dripping from the drain hose runs away correctly and safely.

» When you install the outdoor unit at wayside, you should install it above 2 m height or make sure that the heat from the
outdoor unit shouldn't be in direct contact with passersby. (The ground for application :The revision of regulation for
facility in building by the law of the Ministry of Construction and Transportation.

I Moving the Outdoor Unit by Wire Rope

Fasten the outdoor unit by two 8 m or longer wire ropes as shown at the
figure. To prevent from damage or scratches, insert a piece of cloth between

Wi
the outdoor unit and rope, then move the unit. Ire rope
% The appearance of the unit may be different from the picture depending | ; \
on the model. “ | Plate protection
| | cloth
= =
[/ ‘
| A i)
‘ oo
=2 Y

ENGLISH-9

0

NOILVTTVLSNI



Installing the unit

I Space requirements for outdoor unit

When installing 1 outdoor unit

(Unit: mm)
l 0
: o
o
£
[V Tg .
] g
= f 0 :
o
U 13
* When the air outlet is opposite the wall % When the air outlet is towards the wall
" DYDY
g g
E g £
§ 2,000 or more é
@A D ¥ ‘-'_1
300 or more 600 or more
* When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the % The upper part of the outdoor unit and the air outlet
wall is towards the wall
é 300 or more l é
A 5 T
(=3 o
g B T 2
L
o
- U ;
5
v 8
% The upper part of the outdoor unit and the air outlet % When front and rear side of the outdoor unit is
is opposite the wall towards the wall
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When installing more than 1 outdoor unit

(Unit: mm)
O O O
ol [ |
<
U U U £ S
5
o _—
3 =
— - 4
>
=
% When the air outlet is towards the wall b
<}
=
v
£
o 0 v S
o
o || |} IF
i —
300 or more 600 or more 600 or more 600 or more
% When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the wall
5v 300 or more
Dl
v <
O O O S8
= € 300
11 5] o L
o gE
o B [y
g |0 |0 -
600 or more ‘ ‘ 600 or more 8
— T wun
* When front and rear side of the outdoor unit is towards the wall % The upper part of the outdoor unit and the
air outlet is opposite the wall
| | | =
1500 or more 600 or more 3000 or more 3000 or more 300 or more

* When front and rear side of the outdoor unit is towards the wall

« The units must be installed according to distances declared, in order to permit accessibility from each side, either
to guarantee correct operation of maintenance or repairing products. The unit’s parts must be reachable and
removable completely under safety condition (for people or things).

CAUTION
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Installing the unit

I Outdoor unitinstallation

The outdoor unit must be installed on a rigid and stable base to avoid any increase in the noise level and vibration,
particularly if the outdoor unit is to be installed in a location exposed to strong winds or at a height, the unit must be fixed to

an appropriate support(wall or ground).
» Fix the outdoor unit with anchor bolts.

[
« The anchor bolt must be 20 mm or higher from the base
NoTE  surface.

A B When tightening the anchor bolt, tighten the rubber
cauton  washer to prevent the outdoor unit bolt connection part
from corroding.
« Make a drain outlet around the base for outdoor unit
drainage.
« If the outdoor unit is installed on the roof, you have to
check the ceiling strength and waterproof the unit.

I Outdoor unit support

OUTDOOR UNIT INSTALLED ON THE WALL BY RACK

» Ensure the wall will be able to suspend the weight of rack and outdoor unit ;

» Install the rack close to the column as much as possible ;

» Install proper grommet in order to reduce noise and residual vibration

transferred by outdoor unit towards wall.

(Unit: mm)
Anchor bolt hole
7j“ =SS
_—,
620 ‘
940
Outdoor —|
unit
Anchor bolt <—Outdoor unit

\
l% Base surface

20mm

support

Designed to
cut off residual
vibration from

D)

A ! When installing air guide duct

ﬂ o

outdoor unit to
— rack. (not supplied
o with product)

cAuTioN  » Check and make sure that screws do not damage the copper pipe.

« Secure air guide duct on guard fan.

ENGLISH-12

’
<o

Soft rubber designed to cut off
vibration from rack to wall. (not
supplied with product)

v,/ 0




I Drain work

- General area

While Air-Water Heat Pump is running in heating mode, Ice can begin accumulate on the surface of condenser.
To prevent Ice from growing, system go into De-frost mode and then Ice on the surface changes to water.

Dropped water from condenser shall be eliminated through running drain holes to prevent Ice growing at low temperature.

0

» In case there is not enough space for drainage out of the unit, additional drain
works are required. Follow the description as below

- Make space more than 100mm between the bottom of the outdoor unit and
the ground for installation of the drain hose.

- Insert the drain plug into the hole on the bottom of the outdoor unit.
- Connect the drain hose to the drain plug.
- Make sure dusts or small branches should not go into the drain hose.

NOILVTTVLSNI

>100mm

I
[A - If drain work is not enough, it can lead to system performance degration and system damages.
WARNING

Drain hole ®20 x4 ea

Air discharge side

=

Drain plug x 1ea Drain cap x 3ea

1. Prepare a water drainage channel around the foundation, to drain waste water from around the unit.
2. Ifthe water drainage of the unit is not easy, please build up the unit on a foundation
of concrete blocks, etc. (the height of the foundation should be maximum 150 mm).
3. Ifyouinstall the unit on a frame, please install a waterproof plate within 150 mm of
the underside of the unit in order to prevent the invasion of water from the lower /
direction.
4. When installing the unit in a place frequently exposed to snow, pay special attention
to elevate the foundation as high as possible.

&

5. Ifyouinstall the unit on a building frame, please install a waterproof plate (field
supply) (within 150mm of the underside of the unit) in order to avoid the drain 0
water dripping. (See figure)

0

ENGLISH-13



Installing the unit

« Heavy snow fall area (Natural drainage)

» When using the air conditioner in the heating mode, ice may accumulate. During de-icing (defrost operation), the
condensed water must be drained off safely. For the air conditioner operates well, you must follow the instructions below.

- Make space more than 80mm between the bottom of the outdoor unit and the ground for installation.

- Ifthe product is installed in a region of heavy snow, allow enough separation distance between the product and the
ground.

- When installing the product, make sure that the rack is not placed under the drain hole.
- Ensure that the drained water runs off correctly and safely.

[ Snow-proof
« Inareas with heavy snow fall, piled snow could block the air /\ hood
camon  intake. To avoid this incident, install a frame that is higher than —_— —~—L_

estimated snow fall. In addition, install a snow-proof hood to
avoid snow from piling on the outdoor unit.
- Ifice accumulates on the base, it may cause critical damage

to the product. (e.g., a lakeside in a cold area, the seashore, an E:::anitfzﬁ —

alpine region, etc.) | Frame
« Inaheavy snowfall area, do not install the drain plug and drain

cap into the outdoor unit. And, it may cause frozen ground.

Therefore, take appropriate measures to prevent it. Ground
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I Selecting a location in cold climates

[
« When operating the unit in a low outdoor ambient temperature, be sure to follow the instructions described
NOTE below.

» To prevent exposure to wind, install the unit with its suction side facing the wall.

» Never install the unit at a site where the suction side may be exposed directly to wind.
» To prevent exposure to wind, install a baffle plate on the air discharge side of the unit.
| 4

In heavy snowfall areas it is very important to select an installation site where the snow will not affect the unit. If lateral
snowfall is possible, make sure that the heat exchanger coil is not affected by the snow (If necessary construct a lateral
canopy)

1. Construct a large canopy.
2. Construct a pedestal.

- Install the unit high enough off the ground to prevent it being buried under
Snow.

» The fan inside outdoor unit will operate regularly, as designed, with switch “K6 ON”to prevent from snow accumulating
inside outdoor unit. (Refer to page 36)

» The outdoor unit should be installed with consideration of the direction of strong winds. These can make the unit turn
over, so the side of the unit should be set to face the wind, not the front of the unit.

Strong wind Strong wind

Blown air

ENGLISH-15
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Electrical connections

I Overall system configuration

Connection of the power cable (1 phase 2 wires)

Distribution board Outdoor unit Hydro unit
1 phase 1 phase 1 phase
2 wires 2 wires 2 wires
220- 220- 220-
240V ~

240V ~ 240V ~

|_EL CEI\)/E%cm Q
(T
o =

Earth

—I Communication cable

A - Install cabinet panel near the outdoor unit for the convenience of service and emergency operation off.
cauTioN « Make sure to install the circuit breaker with the over-current and electric leakage protection.

Connection of the power cable (3 phase 4 wires)

Distribution board Outdoor unit

Hydro unit

3phase
4wires
380-

415V~
Or
ELCB || MCCB+
ELB
é ?\—

Earth

—I Communication cable

[ i ) ) )
A - Install cabinet panel near the outdoor unit for the convenience of service and emergency operation off.
cauTioN « Make sure to install the circuit breaker with the over-current and electric leakage protection.
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Connecting the cable

I Power cable specifications

1 phase

. Rated Voltage Range MCA MFA

Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. | Max. Fuse Amps.

AE090JXEDEH 50 220-240 198 264 22A 27.5A
AE120JXEDEH 50 220-240 198 264 28A 35A
AE140JXEDEH 50 220-240 198 264 30A 375A
AE160JXEDEH 50 220-240 198 264 32A 40A

» The power cable is not supplied with Air to Water Heat pump.
» Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code

designation IEC:60245 |EC 57 / CENELEC:HO5RN-F)

» This Equipment complies with IEC 61000-3-12.

3 Phase
. Rated Voltage Range MCA MFA
Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. | Max. Fuse Amps.
AE090JXEDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE120JXEDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE140JXEDGH 50 380-415 342 457 1A 16.1A
AE160JXEDGH 50 380-415 342 457 12A 16.1A

» The power cable is not supplied with Air to Water Heat pump.
» Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code

designation [EC:60245 IEC 66 / CENELEC:HO7RN-F)

» This equipment complies with IEC 61000-3-12 provided that the short-circuit power Ssc is greater than or equal to
3.3[MVA] at the interface point between the user's supply and the public system. It is the responsibility of the installer or
user of the equipment to ensure, by consultation with distribution network operator if necessary, that the equipment is
connected only to a supply with a short-circuit power Ssc greater than or equal to 3.3[MVA].

ENGLISH-17
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Connecting the cable

I Specification of connection cables (common in use)

Power supply Max/Min(V) Communation cable

10,220-240V, 50 Hz
+10% 0.75~1.5 mm? 2 wires

30,380-415V,50 Hz

» For Power Cable, use the grade HO7RN-F or HO5RN-F materials.

When installing the indoor unit, outdoor unit use the double shielded (Tape
aluminum / polyester braid + copper ) cable of FROHH2R type.

I 1-phase terminal block spec

AC power : M5 screw Communication : M4 screw
ZEEE B3
1wzl L || N F1 || F2
B||3||B|@ 2|2

1-5 | 12 ] - 6.‘7
97

I 3-phase terminal block spec

AC power : M4 screw Communication : M4 screw
Q| Q||g|@ Q||
(L) 120N LRy L2s) | La(T) F1 || F2

=&

% ElEElE @@

9.95 11.55 6.7
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I Wiring diagram of power cable

When using ELB for 1 phase and 3 phase

0

NOILVTTVLSNI

Power Supply Electrical component box

(@ || «i— Cable

| | clamp
I I

Main power cable Communication
—— ' — cable
» 3phase
[ )
\ /
\ / W
NN I
— - i- =1
I
Hydro unit

% The appearance of the unit may be
different from the picture depending on

Cable tie

Cable clamp
the model. (@ | | : |
3 Phase 4 Wires power Communication
cable (AC380-415V) cable

A ! « You should connect the power cable into the power cable terminal and fasten it with a clamp.
cAuTioN » The unbalanced power must be maintained within 2 % of supply rating.
- If the power is unbalanced greatly, it may shorten the life of the condenser. If the unbalanced power is
exceeded over 4 % of supply rating, the indoor unit is protected, stopped and the error mode indicates.

- To protect the product from water and possible shock, you should keep the power cable and the connection
cord of the indoor and outdoor units within ducts. (with appropriate IP rating and material selection for your
application)

- Ensure that main supply connection is made through a switch that disconnects all poles, with contact gap of a
least 3 mm.

- Devices disconnected from the power supply should be completely disconnected in the condition of
overvoltage category.

- Keep distances of 50 mm or more between power cable and communication cable.
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Connecting the cable

1 phase 2 wires

1 phase

Circuit
breaker

Earth cable
(U-Trap)

Power cable

\
[

IR]==1

Communication cable between Hydro ))
unit and outdoor units W

Communication
cable

Earth

Hydro unit

DHW Tank

l - When removing the outer cover of the power cable, use the appropriate tools to prevent damaging the inner
cauTion  COVer.
« Make sure to place the outer cover of the power cable and the communication cable, at least 20 mm into the
electrical parts.

« Communication wiring should be done separately from the power cable and other communication cables.
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3 phase 4 wires

3 phase

Circuit
breaker

.

—
=

|

Communication cable between Hydro and
outdoor units

Communication
cable

Earth

Hydro unit

l + When removing the outer cover of the power cable, use the appropriate tools to prevent damaging the inner
cauTon  COVer.
« Make sure to place the outer cover of the power cable and the communication cable, at least 20 mm into the
electrical parts.

+ Communication wiring should be done separately from the power cable and other communication cables.
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Connecting the cable

I Connecting the power terminal

» Connect the cables to the terminal board using the compressed ring terminal.

» Connect the rated cables only.

» Connect using a wrench which is able to apply the rated torque to the screws.
» If the terminal is loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be

damaged.
Tightening Torque (kgf.cm)
M4 12~18
M5 20~30

I Installing the earth wire

» Earthing must be done by your installation specialist for your safety.
» Use the earth wire by referring to the specification of the electric cable for the outdoor unit.

Earthing the power cable

» The standard of earthing may vary according to the rated voltage and installation place of the Air to Water Heat Pump.

» Earth the power cable according to the following.

Installation place
Power condition

High humidity Average humidity

Low humidity

Electrical potential of lower than 150V

Electrical potential of higher than 150V

Perform the earthing work 3. Nete

Must perform the earthing work 3. Nete?
(In case of installing circuit breaker)

Perform the earthing work 3 if
possible for your safety. Note?

* Note 1) Earthing work 3

- Earthing must be done by your installation specialist.

- Check if the earthing resistance is lower than 100Q. When installing a circuit breaker that can cut the electric circuit in

case of a short circuit, the allowable earthing resistance can be 30~5000Q.

» When using the terminal for earthing only

E—

Earth
terminal

LA

& y-'

» When using earthing of the switchboard

_ >

Distribution
Board

=4 y-_'
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I How to connect your extended power cables

1.

2. Asshown in the figure, peel off the shields from the rubber and wire of the Power cable

Prepare the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)

Spec MH-14 20x@6.5(HxOD) Width 19mm 70x@8.0(Lx0D)

Shape P 6 @ = _

power cable.
- Peel off 20 mm of cable shields from the pre-installed tube. 20 20 20
60
! + For information about the power cable specifications for indoor and .
cautoy  outdoor units, refer to the installation manual. (Unit: mm)
- After peeling off cable wires from the pre-installed tube, insert a 2
contraction tube. Pre-installed tube for the power cable

3. Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve. —)
» Method 1

Push the core wire into the sleeve from both sides.

<4
Connection sleeve

» Method 2 —)

Twist the wire cores together and push it into the sleeve. M;j

Connection sleeve

4. Using crimping tool, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same location.

- The compression dimension should be 8.0.
- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.

) » Method 1 » Method 2
Compression
d

imension Compress it 4 times. Compress it 4 times.
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Connecting the cable

5. Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation tape.
Three or more layers of insulation are required.

» Method 1 » Method 2

Insulation tape Insulation tape

40
mm 35mm

6. Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

7. After tube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape to finish.

|
A + Make sure that the connection parts are not exposed to outside.

CAUTION « Be sure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials that have
the same level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on extensions.)

Insulation tape

I In case of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.
warnng - Incomplete wire connections can cause electric shock or a fire.

= R
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Refrlgerant piping work

Install the refrigerant pipe within the maximum allowable length, difference in height and length of after the first branch
pipe.

» The pressure of the R-410A is high.
Use only rated refrigerant pipe and follow the installation method.

» Use clean refrigerant pipe Where there is no harmful ion, oxide, dust, iron content or moisture.

» Use adequate tools and accessories for R-410A.

0

Manifold gauge - Use manifold gauge only for R-410A to prevent the inflow of foreign substances.

« Use vacuum pump with check valve to prevent pump oil from flowing backward while the vacuum
Vacuum pump pump is stopped.
« Use the vacuum pump that the vacuum induction is available up to 5Torr. (-100.7kPa)

NOILVTTVLSNI

Flare nut « Use only flare nut supplied with the product.

I Allowable length of the refrigerant pipe and the installation examples

» AE090JXEDEH, AE120JXEDEH, AE140JXEDEH, AE160JXEDEH, AEO90JXEDGH, AE120JXEDGH, AE140JXEDGH,
AE160JXEDGH

Outdoor unit

]

‘ H1
a
Item Example Remarks
Maximum
allowable Outdoor unit Less than
length of ~ Hydro unit Totallength 50m a=30m
pipe
. If outdoor unit
) Outdoor unit is located lower
allowable . Less than 30 m H1 .
. ~ Hydro unit position H1
height
<15m
Additional refrigerant - . .
calculation R=Basic charge + additional charge by the piping length

Contact the manufacturer if the length should exceed.
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Refrigerant piping work

I Selecting the refrigerant pipe

Liquid side Gas side Outer Minimum
Outdoor unit capacity (kW) q diameter thickness Temper grade
(mm) (mm)
(mm) (mm)
AE090JXEDEH 06.35 015.88 0635 0.7
AE120JXEDEH 29.52 215.88 ©9.52 0.7
C1220T-0
AE140JXEDEH 29.52 215.88 212.70 0.8
AE160JXEDEH 29.52 015.88 215.88 1.0
AE090JXEDGH 06.35 015.88 215.88 0.8
AE120JXEDGH 29.52 215.88 219.05 09 C1220T-1/2H OR
AE140JXEDGH 29.52 215.88 C1220T-H
22223 0.9
AE160JXEDGH 29.52 015.88

» Install refrigerant pipe depending on the outdoor unit

capacity.

» Make sure to use C1220T-1/2H (Semi-hard) pipe for more

than ©19.05 mm. In case of using C1220T-O (Soft) pipe
for @19.05 mm, pipe may be broken, which can result in

aninjury.

I Keeping refrigerant pipe clean and dry

» To prevent foreign materials or water from entering the pipe, pipes shall be sealed by caps.

I Cutting or flaring the pipes

1. Make sure that you prepared the required tools.

- Pipe cutter, reamer, flaring tool and pipe holder, etc.
2. Ifyouwant to shorten the pipe, cut it with a pipe cutter ensuring that the cut edge remains at 90° with the side of the

pipe.

- There are some examples of correct and incorrect cut edges below.

BB

Oblique

X
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3. To prevent a gas leak, remove all burrs at the cut edge of the pipe with a reamer.
A I Face the pipe down while removing the burrs to make sure that
cumon  Purrsdo not getin to the pipe.
o
N
4. Putaflare nut slightly into the pipe and modify the flare. é
>
. -
904 2° O”t[e'; (‘:'T':r':;]ete’ Depth [A (mm)] Flaring Size [B (mm)] | =
45°+2a o
< N =
B 0635 13 87~9.1
NZ 29.52 18 12.8~132
RO4 212.70 20 16.2~16.6
° ~08 01588 22 19.3~197
219.05 22 23.6~24.0

5. Check that you flared the pipe correctly.
- Below figures shows some examples of incorrectly flared pipes.

Damaged Cracked Uneven

Correct Inclined .
surface thickness

6. Align the pipes to connect them easily. Tighten the flare nuts first with your hands, and then with a torque wrench,
applying the following torque:

Apply frozen oil Flare nut Outer diameter [mm(inch)] Torque (N-m)

06.35(1/4") 14~18

—_—

R ©9.52(3/8") 34~42

—7 ©12.70(1/2") 49~61

g ) 015.88(5/8") 68~82

Indoor outlet pipe Connecting pipe
PP 9pp ©19.05 (3/4") 100~120

|
o Excessive torque can be cause of gas leakage.

[
A . Y t 'th f .t hl b . ;
oo You must purge with oxygen free nitrogen while brazing
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Refrigerant piping work

I Selecting the insulator of the refrigerant pipe

» According to pipes size, insulate pipes on gas and liquid side by selecting appropriate insulations.

» Standard condition is under a temperature of 30 °C and a humidity of 85 %. If the units are installed in extreme weather
conditions, select the insulator by table below.

Thickness of insulator
. Normal High humidity
Pipe type Pipe diameter (mm, Remarks
petype | Pip i} (Under 30°C, 85 %) (Over 30°C, 85 %)
EPDM, NBR
©6.35~219.05 9 9
Liquid
©12.70~219.05 13 13
06.35 13 19 The material shall has
29.52 heat resistant over
Gas 01270 120°C
19 25
015.88
©19.05
« Install the insulation not to be get wider and use the adhesives on the connection part of it to prevent moisture
CAUTION entering,
« Wind the refrigerant pipe with insulation tape if it is exposed to outside sunlight.
« Install the refrigerant pipe respecting that the insulation does not get thinner on the bent part or hanger of pipe.

I Insulating the refrigerant pipe

» You must check if there is a gas leak before completing all the installation process.
» Use EPDM insulation which meets the following condition.

Item Unit Standard Remarks

Density glcm? 0.048~0.096

Dimension change route by heat % -5orless KSM 3014-01
Water absorption rate g/cm? 0.005 or less

Thermal conductivity kcal/m-h-"C 0.032 or less KSL 9016-95
Moisture transpiration factor ng/(m?s-Pa) 150rless KSM 3808-03
Moisture transpiration grade {g/(m*24h)} 150orless KSA 1013-01
Formaldehyde dispersion mg/L - KSF 3200-02
Oxygen rate % 25orless 1SO 4589-2-96
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Insulating the refrigerant pipe

» Be sure to insulate the refrigerant pipe, joints and connections with class 'o' material.

» Ifyou insulate the pipes, the condensed water does not fall from the pipes and the capacity of the Air to Water Heat
Pump is improved.

» Checkif there are any insulation cracks on the bent pipe.

Insulation Insulation  Overlapped

Indoor unit

Indoor unit

Gas side pipe

Liquid side pipe

Install the insulation to
be overlapped

I Brazing the Pipe
» Make sure that there is no moisture inside the pipe.
» Make sure that there are no foreign materials and impurities in the pipe.

Replacement of Nitrogen gas

1. Use oxygen free nitrogen gas when brazing the pipes as shown in the picture.

2. Ifyou do not use Nitrogen gas when brazing the pipes, oxidation may form in the pipe. It can cause the damage of the
compressor and valves.
Adjust the flow rate of the replacement with a pressure regulator to maintain 0.05 m3/h or more.
Perform brazing of the service valve after protecting the valve.

AL " .
Brazing pa 1/4" copper pipe
ANANY
AN

Nitrogengas o=
Pressure regulator
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Refrigerant piping work

I Performing the refrigerant gas leak test

» Use a manifold gauge for R-410A to prevent the inflow of foreign substances and resist against the internal pressure.
» Pressure test with dry oxygen free nitrogen only.

Apply pressure to the liquid side pipe and gas side If you apply pressure more than 4.1MPa, the pipes may be

pipe with Nitrogen gas of 4.1 MPa (41.8 kgf/cm?) damaged. Apply pressure using pressure regulator.

Keep it for minimum 24 hours to check if the After applying Nitrogen gas, check the change of pressure using
pressure drops. pressure regulator.

If the pressure is changed, apply soapy water to check the leak.

If the pressure drops, check if there is gas leak. Check the pressure of the Nitrogen gas again.

Maintain 1.0MPa of the pressure before performing After checking first gas leak, maintain 1.0MPa to check further gas
vacuum drying and check further gas leak. leak.

Manifold gauge

Low pressure side @@ Call @@ High pressure side

Service port

— Gas side
pipe Pressure adjustment
— Liquid valve (mandatory)
side pipe

Nitrogen gas

* Make sure to use a recommended bubble test solution for Gas Leak Test. Soap water could cause cracking of the flare
nuts or lead to corrosion of flared joints.

=T

[
& « You may get injured when the joint on the high pressure side detaches and the gas comes in contact with your
caution  body. Make sure to tighten the joint to prevent such accidents.
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. Manifold gauge
I Vacuum drying P

» Use the tools for R-410A only to prevent the inflow of foreign substances and resist
against the internal pressure.

» Use the vacuum pump with the check valve to prevent pump oil from flowing
backward while the vacuum pump is stopped suddenly.

» Use the vacuum pump that can be vacuumed up to 666.6Pa(5 mmHg).
» Close the service valve of the liquid side pipe, gas side pipe completely when
performing air tightening test or vacuum drying.

Low pressure side :High
pressure

Service port side

Connect the manifold gauge to the liquid
pipe and gas pipe.
I
Vacuum the liquid pipe and gas pipe Make sure to install check valve to prevent pump oil from
using the vacuum pump. flowing into the pipe.

The time of vacuum drying may differ depending on the
length of the pipe or outdoor temperature.

Perform vacuum drying for at least 2 hours and 30 minutes.

Vacuum those pipes for more than 2 hours
and 30 minutes.

Close the valve after checking the vacuum
gauge pressure has reached at-100.7 kPa | Check the vacuum pressure using the vacuum gauge.
(gauge pressure).

Check whether the pressure is maintained
as-100.7 kPa (gauge pressure), 5 torr. for

an hour.
4_
Check the gas leak.
[
Pressure Increase Vacuum destruction due to the
moisture inside the pipe
« Apply pressure with Nitrogen gas of
0.05 MPa (gauge pressure).
Perform vacuum drying again up to
-100.7 kPa (gauge pressure), 5 torr (for
Charging additional refrigerant according 2hours orlonger) and evaluate the
to piping length pactiom
A
No Yes
Pressure Increase
A
LAUTION « If the pressure rises in an hour, either water remains inside the pipe, or there will be a leak.
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Refrigerant piping work

I Selecting additional refrigerant charge
% Basic charge
The basic amount of refrigerant for outdoor unit charged in factory is:

Outdoor unit (Series) Factory charge(kg)
AE090JXEDEH 17
AE120JXEDEH 298
AE140JXEDEH 298
AE160JXEDEH 298
AE090JXEDGH 19
AE120JXEDGH 298
AE140JXEDGH 298
AE160JXEDGH 2.98

% Charge additional refrigerant according to the total length of the pipe.
Each factory charging values are determined according to basic pipe length 15 m.
When extra pipe length are required, additional charging works must be implemented as describes below.

Refrigerant Charging

% Additional charging amount is determined based on liquid pipe specifications.
Outdoor unit of liquid 26.35 29.52
Additional charging (g) 20g/m 509g/m

Additional Charge(g) = (L1-15)*20
Additional Charge(g) = (L2-15)*50

! « L1:Total length of liquid pipe @ 6.35(m)_Model : %090 %
NotE . L2:Total length of liquid pipe @ 9.52(m)_Model : % 120/140/160% %

Ex) Total length of liquid pipe =20 m
® 6.35=(20m-15m) x 20g/m = 100 g (Model : %% 090* %)
0 9.52 =(20m-15m) x 50g/m = 250 g (Model : %120/140/160%%)

ENGLISH-32



I Charging refrigerant

» The R-410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.

» Measure the quantity of the refrigerant according to the length of the liquid side pipe. Add quantity of the refrigerant

using a scale.

Important information regulation regarding the refrigerant used

This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not vent gases into the atmosphere.

[
A « Inform user if system contains 5 tCO.e or more of fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be checked
for leakage at least once every 12 months, according to regulation n°517/2014. This activity has to be covered

CAUTION

by qualified personnel only. In case situation above (5 tCOe or more of R-410A), installer (or recognized person
which has responsibility for final check) has to provide a maintenance book, with all the information recorded
according to REGULATION (EU) No 517/2014 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 16 April

2014 on fluorinated greenhouse gases.

N

Please fill in the following indelible ink on the refrigerant charge label supplied

with this product on and on this manual.

» (D The factory refrigerant charge of the product.

» (@ The additional refrigerant amount charged in the field.
» (D+@The total refrigerant charge.

( B l a. Factory refrigerant charge of the product: See unit name
NOTE plate.
b. Additional refrigerant amount charged in the field.
(Refer to the above information for the quantity of
refrigerant replenishment.)
c.Total refrigerant charge.
d. Refrigerant cylinder and manifold for charging.

Indoor unit

®
Outdoor unit

Unit kg tCO.e
@, a
@,b

D+®,c

Refrigerant type GWP value

R-410A 2088

% GWP=Global Warming Potential
* Calculating tCO-e : kg x GWP / 1000

» Before charging, check whether the refrigerant cylinder has a siphon attached or not and position the cylinder

accordingly.

Charging using a cylinder with a
siphon attached

Charge the liquid refrigerant with
the cylinder in upright position.
position.
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Refrigerant piping work

I Adding refrigerant

» The R-410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.

» Measure the quantity of the refrigerant depending on the length of the liquid side pipe. Add fixed quantity of the
refrigerant using a scale.

% Adding refrigerants in cooling conditions

Manifold gauge
Outdoor unit Suction charging
Low pressure
side %«
Gas side | Liquid side
(|
[
“““ |
|
Scale Service valve
% Adding refrigerants in heating conditions
Manifold gauge
Olﬁgi‘:m Suction charging
Low igh pressur
pressure side
side Gas side — Ijmd side

Scale

» Connect the manifold gauge and purge the manifold gauge.
» Open the manifold gauge valve of the liquid side service valve and add the liquid refrigerant.
» If you cannot fully recharge the additional refrigerant while the outdoor unit is stopped, use the key on the outdoor unit
PCB to recharge the remaining refrigerant.
» Adding the cooling refrigerant
1) Press the function key for adding refrigerant in cooling mode.
2) After 20 minutes of operation, open the valve on gas side.
3) Open the valve for low pressure side on the manifold gauge to recharge the remaining refrigerant.
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» Adding the heating refrigerant

1) When recharging the heating refrigerant, connect the low pressure pipe from manifold gage to the suction charging

port.
2) Press the function key for adding refrigerant in heating mode.
3) After 20 minutes of operation, open the valve on suction charge port.
4) Open the valve for low pressure side on the manifold gage to recharge the remaining refrigerant.

[
A « Open the gas side and liquid side service valve completely after charging the refrigerant. (If you operate the Air
cauTion  to Water Heat Pump with the service valve closed, the important parts may be damaged.)

I To close the valve stem
1. Open the cap and turn the valve stem clockwise by using a hexagonal wrench.

Tightening torque \ Tightening torque (N-m) | Operating torque (N-m)
for body cap Stem Outer Diameter -
(Referto the table) | [FE=] & (mm) Body cap Chargclang port Stem
Charging core T
6.35 Max 5
29.52 Max 5
Tightening torque ! ~ ~
for charging port cap i Sealing 012.70 20~25 10~12 Max 5
(Refer to the table) edge 215.88 Max 5
F\T ©19.05 Max 12
[ * 1 Nem=10kgfecm

2. Tighten the valve stem until it reached the sealing edge.

B ! - Do not apply excessive force to the valve stem and always use special instruments. Otherwise, the contact
Note  surface between valve stem and sealing edge can be damaged and refrigerant can leak through this damaged
surface.
- If refrigerant would leak, turn the valve stem back by half and tighten the valve stem again, then check the
leakage. If there is no leakage any more, tighten the valve stem entirely.

3. Tighten the cap securely.

I To open the valve stem

1. Remove the cap.

2. Turn the valve stem counterclockwise by using a hexagonal wrench.
3. Turnthe valve stem until it is stopped.

4. Tighten the cap securely.

l « When you use the service port, always use a charging hose, too.
caution * Check the leakage of refrigerant gas after tightening the cap.
+ Must use a spanner and wrench when you open/tighten the valve stem.
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Checking correct grounding

If the power distribution circuit does not have a grounding or the grounding does not comply with specifications, an
grounding electrode must be installed. The corresponding accessories are not supplied with the Air to Water Heat pump.

1. Select an grounding electrode that complies with the specifications given in the illustration.

Carbon Steel core 50cm
lastic Terminal M4
Pt (;:r; 4 AR
i 30
PVC-insulated green/ T grounding m &._ 5

yellow wire screw

2. Connect the flexible hose to the flexible hose port.

» In damp hard soil rather than loose sandy or gravel soil that has a higher grounding resistance.

» Away from underground structures or facilities, such as gas pipes, water pipes, telephone lines and underground cables.
» At least two metres away from a lightening conductor grounding electrode and its cable.

[
L « The grounding wire for the telephone line cannot be used to ground the Air to Water Heat pump.

3. Finish wrapping insulating tape around the rest of the pipes leading to the outdoor unit.
4. Install a green/yellow coloured grounding wire :

» If the grounding wire is too short, connect an extension lead, in a mechanical way and wrapping it with insulating tape
(do not bury the connection).

» Secure the grounding wire in position with staples.

|
L o If the grounding electrode is installed in an area of heavy traffic, its wire must be connected securely.

5. Carefully check the installation, by measuring the grounding resistance with a ground resistance tester. If the resistance is
above required level, drive the electrode deeper into the ground or increase the number of grounding electrodes.

6. Connect the grounding wire to the electrical component box inside of the outdoor unit.

Setting the option switch and function of the keys

I Testing operations

1. Check the power supply between the outdoor unit and the auxiliary circuit breaker.
« 1 phase power supply : L, N
« 3 phases power supply : R,S,T,N

2. Check that you have connected the power and communication cables correctly.(If the power cable and communication
cables one mixed up or connected incorrectly, the PCB will be damaged.)
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3. Press K1 or K2 on the outdoor unit PCB to run the test mode and stop.

KEY KEY operation

7-segment display

Press once : Heating test run

u}_ nn ’In nBLANKn “BLANK"

K1 Press twice : Defrost test run

ul_ " "3" uBLANKn “BLANK"

Press 3times : Finishing test mode

Press once : Cooling test run
(Heating Only : skip)

u‘l_ " nEiu "BLANK" "BLANK"

K2 Press twice : Output signal test run """ "BLANK" "BLANK"
Press 3 times : Finishing test mode -

K3 Reset -

K4 View mode Refer to View mode display

4. View Mode : When the K4 switch is pressed, you can see information about our system state as below.

Rupbect Display contents Display Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4
0 Communication State 10s digit of Tx 1s digit of Tx 10s digit of Rx 1s digit of Rx -
1 Order frequency 1 100s digit 10s digit 1s digit Hz
2 Current frequency 2 100s digit 10s digit 1s digit Hz
3 Pump output 3 100s digit 10s digit 1s digit %
4 Outdoor air sensor 4 +/- 10s digit 1s digit °C
5 Discharge sensor 5 100s digit 10s digit 1s digit °C
6 Eva in sensor 6 +/- 10s digit 1s digit °C
7 Inlet water sensor 7 +/- 10s digit 1s digit °C
8 Outlet water sensor 8 +/- 10s digit 1s digit °C
9 Cond sensor 9 +/- 10s digit 1s digit °C
10 Current A 10s digit 1s digit First decimal A
1 Fan RPM B 1000s digit 100s digit 10s digit rpm
12 Ig;f;gg:::‘:’ge C 100s digit 10s digit 1s digit °C
13 EEV D 1000s digit 100s digit 10s digit step
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Number of ) Display )
Display contents Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4
Protective control
0:No protective | Frequency status
control 0:Normal
0:Cooling 1:Freezing 1:Hold
14 Protecti trol E . -
rotective contro 1:Heating 2: Defrosting 2:Down
3:0ver-load 3:Up_limit
4:Discharge 4:Down_limit
5:Total current
15 IPM temp. F +/- 10s digit 1s digit °C
long-1 Main Micom version Year(Dec) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 1 | Inverter Micom version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 2 | EEPROM version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
5. DIP Switching setting
KEY ON (default) OFF Remark
K5 Heat Pump Heating Only
K6 Anti-stack snow mode OFF Anti-stack snow mode ON
Silence operation
K7
K7 K8 Mode
ON ON Silence mode Step 1
In silence mode, no
ON OFF Silence mode Step 2 guarantee of capacity
K8 OFF ON Silence mode Step 3
OFF OFF Silence mode Step 1

6. Key function setting
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Setting the option

1. Pressand hold K2 to enter the option setting. (Only available when the operation is stopped)
- Ifyou enter the option setting, display will show the following.

i
L

I
L

rl
L

- Seg1 and Seg2 will display the number for selected option.
- Seg3 and Seg4 will display the number for set value of the selected option.

2. Ifyou have entered option setting, you can shortly press the K1 switch to adjust the value of the Seg1, Seg2 and select
the desired option.

Example)

i
Lo

Il
L

rl
L

>

|
Lo

rri
L

3. Ifyou have selected desired option, you can shortly press the K2 switch to adjust the value of the Seg3, Seg4 and change
the function for the selected option.

Example)

rn i
Lo

r
L

rl
LI

>

I
Lo

7
/

4. After selecting the function for options, press and hold the K2 switch for 2 seconds. Edited value of the option will be
saved when entire segments blinks and tracking mode begins.

CAUTION

[
LA « Edited option will not be saved if you do not end the option setting as explained in above instruction.

* While you are setting the option, you may press and hold the K1 button to reset the value to previous setting.
% If you want to restore the setting to factory default, press and hold the K4 button while you are in the option setting

mode.

- Ifyou press and hold the K4 button, setting will be restored to factory default but it doesn't mean that restored setting
is saved. Press and hold the K2 button. When the segments shows that tracking mode is in progress, setting will be

saved.
Optional item SEG1 SEG2 | SEG3 | SEG4 Function of the option Remarks

0 0 A U Automatic setting(Factory | Address for classifying the product

Channel address default) from upper level 0 ~ 15 controller
0 0 0~15 Manual adressing (DMS, S-NET 3, etc)
0 1 0 Use(Factory default) -

Base Heater

0 1 1 Not use -
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Setting the option switch and function of the keys

Pump down procedure

I Objective of pump down

For product repairs and indoor unit relocation, pump down operation must be done recover the refrigerant into the outdoor
unit.

I Cautions when performing pump down

» Product limits amount of refrigerant in the outdoor unit due to slim design.

» Collect the majority of the refrigerant in the system in an empty refrigerant vessel and perform a pump down operation
with remaining refrigerant. Maximum amount of refrigerant is 5Kg.

» If the amount of refrigerant exceeds maximum allowable limit, increased pressure may cause compressor trip or a burn
out.

I Cautions when performing pump down

Close the manifold gauge.

Close the liquid side service valve.

Set the unit to the Cooling Test mode by pushing K2 button 1 time.

Observe low pressure side using manifold gauge whe the compressor operating.

When the pressure gauge indicates "0" turn the low pressure side valve counter clockwise to close.
Stop operation of the unit by pushing K3 button.

Close the each cap of valve.

N oA wWN =

[ . . ) . A )
A - Use a transfer cylinder when recovering refrigerant to be reused. Using modified refrigerant vessel may cause
caumon  explosion and cause damage or personal injury.

! Relocation of the Air to water heat pump

NOTE Refer to this procedure when the unit is relocated.

Carry out the pump down procedure. (Refer to the details of ‘pump down’)

Collecting refrigerant may be hard, since multi type products exceeds allowable charging amount of refrigerant
in the outdoor unit to support long piping. (Refer to page 36.)

Remove the power cord.

Disconnect the assembly cable from the indoor and outdoor units.

Remove the flare nut connecting the indoor unit and the pipe.

At this time, cover the pipe of the indoor unit and the other pipe using a cap or vinyl plug to avoid foreign
material entering.

Disconnect the pipe connected to the outdoor unit. At this time, cover the valve of the outdoor unit and the
other pipe using a cap or vinyl plug to avoid foreign material entering.

Make sure you do not bend the connection pipes in the middle and store together with the cables.
Move the indoor and outdoor units to a new location.
+ Remove the mounting plate for the indoor unit and move it to a new location.
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I Collecting refrigerant in refrigerant vessel before pump down operation

If the amount of refrigerant in the system exceeded the maximum allowable limit, reduce the amount of the refrigerant

by following the below instruction before pump down operation.

1. Prepare an exclusive rechargeable refrigerant vessel, scale and a manifold gauge.

2. Check the amount of refrigerant in the entire system.

3. Connect a refrigerant vessel to an outdoor unit and operated about 50 % of the indoor unit in cooling mode.

4. After 10 minutes of cooling operation, check the pressure on high pressure side with the manifold gauge. If the pressure
on the high pressure side is over 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?),g reduce the number of operating indoor unit to decrease the
pressure below 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?).

5. When the pressure becomes lower than 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?) open the manifold gauge valve (2 which is connected
to a liquid side. Then, open the valve on the refrigerant vessel for the refrigerant to flow from the liquid side pipe to a
vessel.

0
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6. Check the weight difference with the scale. When desired amount of the refrigerant is collected into the vessel, close the
valve and remove the manifold gauge.

Make sure that the amount of the refrigerant in the vessel is about 50 % of the entire system.
Measure the amount of refrigerant correctly to not exceed amount of collected refrigerant.

Outdoor unit

Liquid side

R-410A 4 Refrigerant
vessel valve

Manifold gauge Service valve
Scale
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Completing the installation

» Check the following after completing the installation.

Outdoor unit

Installation

+ Check the external surface and the inside of the outdoor unit.
« Is there any possibility of short circuit?

« Is the place well-ventilated and ensures space for service?

« Is the outdoor unit fixed securely?

Indoor unit

+ Check the external surface and the inside of the indoor unit.
« Is the place well-ventilated and ensures space for service?
« Checkiif the center of the indoor unit is ensured and it is installed horizontally.

Adding refrigerant

« Are the length and the difference between the refrigerant pipes within the allowable
range?

« Is the pipe properly insulated?

« Is the quantity of the additional refrigerant correctly weighed in?

Installing the drain pipe

« Check the drain pipe of the outdoor unit and the indoor unit.
« Have you completed the drain test?
« Is the drain pipe properly insulated?

Installing the wiring

Have you performed the earthing work 3 to the outdoor unit?
« Is 2-core cable used?

« Isthe length of the wire is in the limited range?

« Is the wiring route correct?
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Final checks and trial operation

I Inspection before test operation

1.
2.

3.

Check the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit.
Check the power supply between the outdoor unit and the cabinet panel.
- Check the 220-240 V~ / 380-415 V~ with the voltage meter.

Once the outdoor unit is turned on, it performs the tracking to check the connected indoor unit and options.

I Test operation

1.

Run the unit by KEY MODE or controller.

- Inspect the compressor sound during the initial operation. If roaring sound is heard, stop operation.
Check the indoor and outdoor units’ running status.

- Indoor and outdoor unit’s abnormal running noise.

- Proper drainage from indoor unit in cooling mode.

- Check detail running status using S-NET program.

Finish test.

Explain to the customer how to use the Air to Water Heat Pump following the user’s manual.
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Trouble shooting

l - Incorrect handling of thermostat, safety valve or other valves may lead to tank rupture. When servicing the unit
warnng  Tollow instructions carefully:
« Always turn off main power supply when water supply is being shut off.
- Test the free operation of the safety valve regularly by opening the valve ensuring the water flows freely.

- Electrical connection and all servicing of the electrical components should only be carried out by an authorized
electrician.

« Fitting and all servicing of plumbing fixtures should only be carried out by an authorized installer.
+ When replacing the thermostat, safety valve or any other valve or part supplied with this unit, use only approved
parts of the same specification.

Error codes

If the unit has some problems and does not work normally, error code is shown on the OUTDOOR UNIT main PBA or LCD
of the wired remote controller.

Display Explanation Error Source
101 Hydro Unit / Outdoor Unit communication connection error Hydro Unit
122 EVA Inlet temp sensor SHORT or OPEN Hydro Unit
123 EVA Outlet temp sensor SHORT or OPEN Hydro Unit
162 EEPROM Error Hydro Unit
198 Error of Terminal Block's Thermal Fuse(Open) Hydro Unit
201 Hydro Unit/ Outdoor Unit communication error(Matching error) Hydro Unit/Ourdoor Unit
202 Hydro Unit / Outdoor Unit communication error(3 min) Hydro Unit/Ourdoor Unit
203 Communication error between INVERTER and MAIN MICOM (4 min) Outdoor Unit
221 Outdoor Unit air temperature sensor error Qutdoor Unit
231 Condenser temperature sensor error Outdoor Unit
251 Discharge temperature sensor error Outdoor Unit
320 OLP sensor error Outdoor Unit
403 Detection of freezing (During cooling operation) Outdoor Unit
404 z;)et;cttii(;);;; %Jtdoor Unit when it is overload (during Safety Start, Normal Outdoor Unit
407 Comp down due to high pressure Outdoor Unit
416 Discharge of a compressor is overheated Outdoor Unit
419 OUTDOOR UNIT EEV operation error Outdoor Unit
425 Power source line missing error (only for 3-phase model) Outdoor Unit
440 Heating operation blocked (outdoor temperature over 35 °C) Outdoor Unit
441 Cooling operation blocked (outdoor temperature under 9 °C) QOutdoor Unit
458 OUTDOOR UNIT fan1 error Outdoor Unit
461 [Inverter] Compressor startup error Outdoor Unit
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Display Explanation Error Source
462 [Inverter] Total current error/PFC over current error Outdoor Unit
463 OLP is overheated Outdoor Unit
464 [Inverter] IPM over current error Outdoor Unit
465 Compressor overload error Outdoor Unit
466 DC LINK over/low voltage error Outdoor Unit
467 [Inverter] Compressor rotation error Outdoor Unit
468 [Inverter] Current sensor error Outdoor Unit
469 [Inverter] DC LINK voltage sensor error Outdoor Unit
470 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error Outdoor Unit
471 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error(OTP error) Outdoor Unit
474 IPM(IGBT Module) or PFCM temperature sensor Error Outdoor Unit
475 Outdoor Unit Fan2 error Outdoor Unit
484 PFC Overload Error Outdoor Unit
485 Input current sensor error Outdoor Unit
500 IPMis overheated Outdoor Unit
554 Gas leak error Outdoor Unit
590 Inverter EEPROM Checksum error Outdoor Unit
601 Communication error between the Hydro Unit and wired remote controller Hydro Unit
604 Communication tracking error between the Hydro Unit and wired remote Hydro Unit

controller

653 Wired remote controller temp sensor SHORT or OPEN Hydro Ugj)t;‘\:\rl(i:ﬁ:rRemote
654 Memory(EEPROM) Read/Write Error(Wired remote Controller data error) Hydro Ugi)t;‘\:\r/i)rlT:rRemote
901 Water inlet (PHE) temperature sensor error(open/short) Hydro Unit

902 Water outlet (PHE) temperature sensor error(open/short) Hydro Unit

903 Water outlet (backup heater) temperature sensor error Hydro Unit

904 DHW tank temperature sensor error Hydro Unit

906 Refrigerant gas inlet (PHE) temperature sensor (open/short) Outdoor Unit

911 C\I]gr;:\;ﬁﬁf;;as?;n\;vlaitse(r)'ﬂ;mp error (F/S signal is OFF for 15 sec. during the Hydro Unit

912 &Z\ti:\g:;hpas?gnvglaitjé}gr)mp error (F/S signal is ON for 10 min. during the Hydro Unit

916 Mixing valve sensor error Hydro Unit
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER "

Model(s) : AEO90JXEDEH/AE090JNYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

QO |m|m|OlN |®w|>

Heat pump combination

heater: no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ¥ Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 6 KW p | SEmHESliEEEEy s 132 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 55 kw Tj=-7°C COPd 9 1.93 -
Tj=+2°C Pdh 33 kw Tj=+2°C COPd 318 -
) Tj=+7°C pdh 21 KW B Tj=+7°C [ 435 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kw Tj=+12°C COPd 6.77 -
T Tj = bivalent Pdh 6.2 kw T Tj = bivalent COPd 1.60 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 62 kw u Tj = operation limit temperature COPd 1.60 -
v | e | e w | [ v | e | o ||
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ?;::;:g:lls::: s TOL -10 °C
Y | Gydlinginterval capacity for heating Pcych kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("? cdh 09 ac | Hesting “’Z::i’e‘::gfe“"g (it wroL . o
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(" Psup - kw
AG t ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode 3 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable W AN Fr{";t:'l;:’rﬂw:\:f:;za;s;j';‘g; - 3960 m/h %)
AP Sound power level, indoors/ L 40064 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - ‘ %
AV Daily electricity ¢ Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quel - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1fCdhis not ined by 1t then the default 1 coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2 fyou are a professional looking for ir on non-de: and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE0O90JXEDGH/AE090JNYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

Aa|lmm|OlNn | ®w|>

Heat pump combination

heater:no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value © Unit™ Item Symbol ® Value ¥ Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 6 KW p | Sz ";;:i:::;'"g energy e 133 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 57 kw Tj=-7°C COPd 9 203 -
Tj=+2°C Pdh 34 kw Tj=+2°C COPd 333 -
Tj=+7°C Pdh 22 kw Tj=+7°C COPd 9 4n -
Tj=+12°C Pdh 10 KW Tj=+12°C [ 598 -
T Tj = bivalent Pdh 64 kw T Tj = bivalent COPd 1.65 B
u Tj = operation limit Pdh 64 kw u Tj = operation limit COPd 1.65 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) CoPd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X 7 alr»l.o»w.ate.r eatonbe ToL -10 °C
Operation limit
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || TR wroL . o
temperature
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG TH ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h (o)
AL Capacity control variable AN et i e G s 3960 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 20/64 a8 For water-/brine-to-water heat
outdoors AR | pumps: Rated brine or water flow - - m?/h
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - %
AV Daily electricity ¢ Qelec - kwh AW Daily fuel c ‘ Qtuel - kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

Y supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1fCdhis not ined by 1t then the default coefficient is Cdh =0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2fyou are a professional looking for ir on non-de: and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE120JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 8 KW p | SEmEigEDiEEEEy e 114 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 7.1 KW Tj=-7°C COPd® 175 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 278 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd ¥ 451 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 9 7.02 -
T Tj = bivalent Pdh 80 kw T Tj = bivalent COPd 1.62 -
u Tj = operation limit Pdh 8.0 kw U Tj = operation limit COPd 1.62 -
For air-to-water heat pumps _ For air-to-water heat pumps © _ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X el U U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw Y4 Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(™ Cdh 09 - AC L2 ek operatins iy WTOL - °C
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG t ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
» . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h (o)
AL Capacity control variable AN e e 5940 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 a8 For water—/bring-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m?/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity i Qelec - kwh AW Daily fuel c i ‘ Quuel ‘ - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2fyou are a professional looking for ir ion on non-de: ive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE120JXEDGH/AE160JNYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

Aa|lmm|OlNn | ®w|>

Heat pump combination

heater:no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value © Unit™ Item Symbol ® Value ¥ Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 8 KW p | S ";;:i:::;i"g energy e 114 %
Q Declared capacity for he_ating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary_ energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20 °Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 7 kw Tj=-7°C COPd 9 175 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 278 -
) Tj=+7°C pdh 28 KW B Tj=+7°C [ 451 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 9 7.02 -
T Tj = bivalent Pdh 80 kw T Tj = bivalent COPd 1.62 B
u Tj = operation limit Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit COPd 1.62 -
v | e | e |- | ow || v | wmmeenie | oowe | - |
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ?;;;t::nvﬁt:{ eatonbe ToL -10 °C
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("? cdh 09 - ac | Heating t"::)’e‘:ﬁ:’:"g Ittt wroL . o
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG TH ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable % AN ;"a'tzzsm‘ff:a’zza;st‘;’gg; - 5940 o
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 a8 For water-/brine-to-water heat
outdoors AR | pumps: Rated brine or water flow - - m?/h
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - %
AV Daily electricity ¢ Qelec - kwh AW Daily fuel c ‘ Qtuel - kwWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

Y supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1fCdhis not ined by 1t then the default coefficient is Cdh =0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2fyou are a professional looking for ir on non-de: and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE140JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 9 KW p | SEmEigEDiEEEEy e 114 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 KW Tj=-7°C COPd® 175 -
Tj=+2°C Pdh 4.6 kw Tj=+2°C COPd 247 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd ¥ 451 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd 9 7.02 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 1.60 -
u Tj = operation limit Pdh 85 kw U Tj = operation limit COPd 1.60 -
For air-to-water heat pumps _ For air-to-water heat pumps © _ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X el U U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw Y4 Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(™ Cdh 09 - AC L2 ek operatins iy WTOL - °C
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG t ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
» . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h (o)
AL Capacity control variable AN e e 6480 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 a8 For water—/bring-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - mé/h
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity i Qelec - kwh AW Daily fuel c i ‘ Quuel ‘ - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2fyou are a professional looking for ir ion on non-de: ive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AE140JXEDGH/AE160JNYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

Aa|lmm|OlNn | ®w|>

Heat pump combination

heater:no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value © Unit™ Item Symbol ® Value ¥ Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 9 KW p | Sz ";;:i:::;'"g energy e 114 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd 9 175 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd 247 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd 9 451 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd 9 7.02 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 1.60 B
u Tj = operation limit Pdh 85 kw u Tj = operation limit COPd 1.60 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) CoPd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X 7 alr»l.o»w.ate.r eatonbe ToL -10 °C
Operation limit
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || TR wroL . o
temperature
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG TH ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h (o)
AL Capacity control variable AN et i e G s 6480 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 a8 For water-/brine-to-water heat
outdoors AR | pumps: Rated brine or water flow - - m?/h
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - %
AV Daily electricity ¢ Qelec - kwh AW Daily fuel c ‘ Qtuel - kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

Y supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1fCdhis not ined by 1t then the default coefficient is Cdh =0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2fyou are a professional looking for ir on non-de: and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE160JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol Value ™ Unit™ Item Symbol ® Value Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 10 KW p | SEmEigGTDiEEEEy e m %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 KW Tj=-7°C COPd® 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 9 233 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd ¥ 451 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd 9 6.67 -
T Tj = bivalent Pdh 95 kw T Tj = bivalent COPd 1.56 -
u Tj = operation limit Pdh 9.5 kw U Tj = operation limit COPd 1.56 -
For air-to-water heat pumps _ For air-to-water heat pumps © _ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X el U U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw Y4 Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(™ Cdh 09 - AC L2 ek operatins iy WTOL - °C
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG t ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
» . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h (o)
AL Capacity control variable AN e e 7080 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/66 a8 For water—/bring-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m?/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity i Qelec - kwh AW Daily fuel c Qtuel - kwWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2fyou are a professional looking for ir ion on non-de: ive di and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com

ENGLISH-52



Model(s) : AE160JXEDGH/AE160JNYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

Aa|lmm|OlNn | ®w|>

Heat pump combination

heater:no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol Value © Unit™ Item Symbol ® Value ¥ Unit ™
N Rated heat output(’ Prated © 10 KW p | ST EETy ™ m %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd 9 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 233 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd 9 451 -
Tj=+12°C Pdh 15 KW Tj=+12°C [ 667 -
T Tj = bivalent Pdh 95 kw T Tj = bivalent COPd 1.56 B
u Tj = operation limit Pdh 95 kw u Tj = operation limit COPd 1.56 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w M Tj=-15°C(ifTOL <-20°C) cord
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X 7 alr»l.o»w.ate.r eatonbe ToL -10 °C
Operation limit
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || TR wroL . o
temperature
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG TH ff mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h (o)
AL Capacity control variable AN et i e G s 7080 mi/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/69 a8 For water-/bring-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - %
AV Daily electricity ¢ Qelec - kwh AW Daily fuel c ‘ Qtuel - kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdhis not ined by 1t then the default coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2fyou are a professional looking for ir on non-de: and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No English(EN) Spanish(ES) Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 | PEFMAMEHT (EC) Ne 813/2013 HA KOMIUCKATA REGLAMENTOC%W:%{;J 3/2013DELA NARIZENI KOMISE (EU) ¢ 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE V13nckBaHIATa 32 €KONPOEKTVPaHE Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato Pozadavky na ekodesign pro vytapéni
HEATER oTOnATENeH TONNOUTOUHIK de calefaccion vnitinich prostorli
Model(s): [information identifying the Moen/openv: [MH¢opmauwi 3a Modelos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: [informace k urceni modelu/t}, na
A " . N Ha 3 N ” P y
model(s) to which the information relates] modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahuji]
TA Ce OTHacs]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmoniomna, Bb3ayx-Boga“: [fia/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna,Boia-Bogia”: [aa/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné erpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Te CONIOB Pa3TBop-BoAa": [a/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné erpadlo solanka-voda: [ano/ne]
y : TepMmonoMNa 3a HIICKOTEMMEPaTYPHI ] - . . . )
E Low-temperature heat pump: [yes/no] npwoxetus: nalkel Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
r Equipped witha y heater: I co nogrpesaren: | Equipado conun calgfactor complementario: Vybavenost pridavngm ohivaten:[anofne]
[yes/no] [na/ne] [si/no]
G e e KoMm6MHIpaH TepMONOMMEH arperar 3a Calefactor combma@ con bomba de Kombinovany ohfivac s tepelnym cerpadiem:
otonnetvie v bB: [ga/He] calor: [si/no] [ano/ne]
MapameTpuTe ce 06ABABaT 33 X . i
Los parametros se declararan para aplicaciones o
Parameters shall be declared for CPeHOTEMNEPaTyPHY NPUNOXEHNS, N : Parametry musi byt uvedeny pro
) - de media temperatura, excepto si se trata L A
medium-temperature application, except OCBEH NPV TEpMOTOMMKTE C X stiednéteplotni aplikai, s vyjimkou
de bombas de calor de haja temperatura. . . L
H for low-temperature heat pumps. For low- HICKOTEMNEpaTypHI NpunoxeHus. Mpn N nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
En el caso de las bombas de calor de baja . . s o
I heat pumps, shall be CHUCKOTEMNepaTYpHY ) A U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musf byt
- temperatura, los parametros se declararan . P
declared for low-temperature application. TIPUNOXEHYA NapameTpyTe Ce 00ABABAT 32 . X parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
para aplicaciones de baja temperatura.
HYCKOTEMIIEPATYPHUTE NPUNOKEHNA.
| Parameters shall be declared for average TMapameTpuTe ce 06ABABAT 3a CPeAHM Los parametros se indicaran para condiciones | Parametry musi byt uvedeny pro primémé
climate conditions. KIMaTUYHI YCNOBUSA. climaticas medias. klimatické podminky.
J Item XapakTepucruka Elemento Polozka
K Symbol O3HaveHue Simbolo Oznaceni
L Value CroitHoct Valor Hodnota
M Unit MepHa eanHmLia Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) HomvHanHa TonnmHHa mowrHoct(*) Potencia calorificanominal (¥) Jmenovity tepelny vykon (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
P Seasonal space heating energy efficiency Cesottia EHepoT:::eiﬁzmus o Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezonni energeticka (¢innost vytapéni
Declared capacity for heating for partload | OBaena otonnuTenna moLyHocT 3a yactuuer | Capacidad de calefaccion declarada para una P e
. o o . Lo Deklarovany topny vykon pro castecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °Cand outdoor ToBap Npv Temnepatypa Bbrpe 20 °Cu carga parcial a una temperatura interior de P Lo . T
X N o o pfi vnitini teploté 20 °Ca venkovni teploté Tj
p Tj BbHILIHA Temnepatypa Tj 20°Cy una temy exterior Tj
Declared coefficient of performance 06ABeH KORULVEHT Ha TPaHcdopMaLA Coeficiente de rendimiento declarado o factor P " T
X " PR N Deklarovany topny faktor ci koeficient primami
or primary energy ratio for part load at WM KOBQUILIEHT Ha TbPBIYHATA eHepritA 33 energético primario para una carga parcial P S A T .
R . o o S A energie pro Castecné zatizeni pfi vnitini teploté
indoor temperature 20 °Cand outdoor YacTyeH Tosap Npy Temneparypa sbrpe 20 °C auna temperatura interior de 20 °Cy una o . L
X " g 20°Cavenkovniteploté Tj
I Tj VI BbHLHA Temneparypa Tj I exterior Tj
S (COPd or PERd COPd unm PERd (OPd o PERd (COPd nebo PERd
T Tj=bhivalent temperature T) = Tewneparypa k2 skniosgane Ha Tj =temperatura bivalente Tj=bivalentni teplota
[OMBIHUTENHO NOATABaHE
U Tj = operation limit Tj =rpanuyHa pabotHa Temneparypa Tj =temp limite de funcionami Tj=mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj=-15°C 3aTepmonomnu,Bb3yx-Bofa”: Tj =-15°C Para bombas de calor aire-agua:Tj =-15°C | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(if TOL <-20°C) (akoTOL<-20°C) (siTOL<-20°C) (pokud TOL <-20°C)
w Bivalent temperature Teuneparypa ra sk saKe a Temperatura bivalente Bivalentni teplota
[OMBHTENHO NOATPABaHE
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a Tepmonomny, Bb3yX-Bofa": FpaHyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
p pa6oTHa Temnepatypa limite de funci provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating Mouoct ;Z:‘K:;B;:pHHpaTKOBPEMEHEH Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
z Cycling interval efficiency Edextustoctnpn HZZ:EJO_KWKOBPQMEHQH Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
A COPcyc or PERcyc COPcyc nm PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
N . KoeduuuenT Ha Bnowasare Ha . " . ) .
g o o "
AB Degradation co-efficient(**) JoSm—— Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztréty energie (**)
AC | Heating water operating limit temperature | IpaHuuHa TemnepaTypa Ha 3arpssaHaraBofa | Temperaturalimite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
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No English(EN) Spanish| Czech(CS)
0 Power consumption in modes otherthan | Kocymupana MotuHocT B pexumi, pasmuunn | Consumo de electricidad en modos distintos | Spotieba elektrické energie v jinych rezimech
active mode or paboTeH pexim delactivo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater [lonbnHuTeneH noarpesaren Calefactor complementario Pridavny ohfiva¢
AF Off mode Pexum, u3knioveH” Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode Pexuim, TepMOCTaTHO U3KioYeH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexym, B roToBHOCT” Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pexum,monrpasase Ha”KapTepa Ha Modo de calentador del cérter Rezim zahfivani skiiné kompresoru
Komrpecopa
N Type of energy input Bug Ha nocTbBaLLaTa eHeprus Tipo de insumo de energia Energeticky pfikon
AK Otheritems [lpyrvi xapakTepucTikm Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control Perynupate Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable dvKcupaHa/perynupyema fijo/variable pevné/proménna
N Forair-to-water heat pumps: Rated airflow | 3aTepmonomny,Bb3ayx-Bofa”: HoMuHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors Ae6UT Ha Bb3Ayxa (Ha OTKPWTO) nominal (exterior) priitok vzduchu ve venkovnim prostoru
AO mh mh mh mh
AP Sound power level, indoors/outdoors HuBo Ha Lwyma (BbTpe/Ha oTKpuTO) Nivel de potencia actistica (interior/exterior) Hiadina akustckého vylfonu ve unitinim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides Emucuv Ha a3oTHy okucn Emisiones de dxidos de nitrogeno Emise oxid{i dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3aTepmoniomnu,Boaa/conos pasteop-sofa”: | Parabombas de calor agua/salmuera a agua: Utepelnych cerpadel voda-voda/solanka-
AR | Rated brine or water flow rate, outdoor heat | - HomvHane 4e6uT Ha conosuta pasteop, unn Caudal de salmuera o de agua nominal, voda: jmenovity priitok solanky nebo vody,
exchanger BOJATa, BbHLLEH intercambiador de calor de exterior venkovni vyménik tepla
A For heat pump combination heater: 3a KOMOWHMPaH TEPMOMOMNEH arperar 3a Para calefactores combinados con bomba Ukombinovaného ohtivace s tepelnym
pump i nbIB: de calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 06ABeH T0BaPOB Npodun Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency Evepruita emKT::g; pUMOATpABaHe Eficiencia energética de caldeo de agua Energetickd Ucinnost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption [IHeBHo enekTporoTpebnene Consumo diario de electricidad Denni spotfeba elektrické energie
AW Daily fuel consumption [HeBHo noTpebeHme Ha ropuso Consumo diario de combustible Denni spotieba paliva
AX Contact details KoopawHari 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni idaje
» » i
e e e (*) 3a oronuTentu Tepmonomnerm arperatn | (*) Para los aparatos de calefgccmn con bomba (U ohiivai provytipénivntnich rostor
A W KOMOUHMpaHK Tepmonomneni arperaty, | de calor y calefactores combinados con bomba L . .
pump combination heaters, the rated that Ny p N s tepelnym cerpadlem a kombinovanych
3 . HOMVHa/HaTa TonMHHa MoLHocT Prated de calor, la potencia calorifica nominal Prated RPN . L L
output Prated is equal to the design load N L L ohrivacii s tepelnym cerpadlem je jmenovity
. N € PaBHa Ha NPOEKTHYA OTONNMTENeH ToBap esigual ala carga de calefaccion de disefio - ) .
A for heating Pdesignh, and the rated heat y . . p . tepelny vykon Prated roven nvrhovému
N Pdesignh, a HomuHanHata TonnuHHa mouHoct | Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de ) PR N L
output of a supplementary heater Psup s N . topnému zatizeni Pdesignh a jmenovity
N Ha OMbAHITENHIA NoArpesaten Psup e un calefactor complementario Psup es igual a D .
equal to the supplementary capacity for N . - tepelny vykon pfidavného ohfivace Psup je
! 8 PaBHa Ha JOMbAHUTeNHaTa OTONAUTENHa la capacidad complementaria de calefaccion W PR X
heating sup(Tj). X roven dopliikovému topnému vykonu sup(Tj).
MowHoct sup(T)) sup(Tj).
-
(*)If Cdhis not d ined by (%) Ao Cdn e e onpeeret 4pes (*) Si no se determina Cdh por medicion, el ) Nt | . ) X
" N ct . - N (**) Nent-li koeficient ztraty energie Cdh
AZ then the default degradation coefficient M coeficiente de degradacion predeterminado PO
X npuemMaHa CTOIHOCT 33 KoedyLeHTa Ha A stanoven méfenim, md implicitni hodnotu 0,9.
isCdh=09. N seraCdh=09.
Ha mraeCdh=09.
1) Precautions as described in the 1) OncaiiTe B pLCEOACTETo 32 1) Deben tomarse las precauciones que se 1) Pfi montaZi, instalaci a Udrzbé tohoto
installation/user manual must be taken HOHTHpEH/PKOBOACTEOT0 32 oTpeurena indican en el manual de instalacién/usuario duktu je t fidi cnostnimi
produktu je treba se fidit bezpecnostnimi
BA R npeznasHy Mepku TpAGBa Aa ce crassat . . L P
when installingand al montar e instalar el producto, asi como al opatfenimi popsanymi v instalacni a
h Npy CrnoGBaHe, MOHTUPaHe 1 NofAPbXKa h - ; Jo
this product. realizar tareas de mantenimiento. uZivatelské pfirucce.
Ha MPOAYKTa.
2) Ao e pogecHoRaCT HTepaute 2) Si Usted es un profesional que desea
2) If you are a professional looking for P P obtener informacion sobre el desmontajey 2) Pokud jste odbornym pracovnikem
) L " VUHQOPMALIVA OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 38 ] . P . g
on non-destru desmantelamiento no destructivo de este ahledate informace ohledné bezpecné
BB . " . ° | HepaspyLMTeNHO pa3rnobABaHe U AeMOHTaX, o - o P
and dismantling, please send an email to: N . producto, por favor, dirijase ala siguiente demontaze produktu, napiste e-mail na
) MOS, V3NpaTeTe MeiN Ha ajipec: erims.sec@ - PRV .
erims.sec@samsung.com direccion de correo electrénico: erimssec@ adresu: erims.sec@samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr. 813/2013 DER i KANONIZMOX (EE) apif. 813/2013THE
I 813/2013 KOMMISSION KOMISIONIMARRUS (L) nr 81312013, ENTPOMHY
I Kravene til miljovenligt def\gn af anleg til Die Okode5|gn-ﬁjford€rungen an Gkodisaini nuded ruumi kitmiscks Oranaroeig mKoAQleou ‘oxsélucpou yia
P Beppavtripac ydpou
Model(ler): [Information, som \deqtlﬁcerer Modell(e): (Angaben zur Bestlm.mu.ng dgs Mudel(cl: [mudelit (mudeleid) MovTE)\o(-u): [Mngotpopl&(ym rny
A den eller de modeller, som oplysningerne Modells/der Modelle, auf das/die sich die R . TAUTOMOING TOU HOVTENOU (TwV HOVTEN®Y)
N iseloomustavad néitajad] ! .
vedrorer] Angaben beziehen) TI0U aOpoUV o1 TANPoGopiec]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/eil Avthia Beppdtnrac aépa-vepou: [vav oyl
C Vand-vand pumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avhia Beppdtnrag vepou-vepou: [vav/yi
D Brine-vand [ja/nej] Sole-Wasser-Wa (Ja/Nein) Soojuskandj : [jah/ei] Avihia Beppdtnrac dhung-vepov: [vavoyl)
E Lavtem lja/ne] Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/Nein) Kilma Kiima soojuspump: jah/ei] Ardia e"‘"“°‘”“‘[cvfl’/‘:,)';3”‘ Seppoxpaoiac
F Udstyret med supp[e ren(.ie forsyningsanleg: Mit Zusatzheizgert: (Ja/Nein) Koos lisakiltteseadmedga: [jah/ei] Eomhiopévog “,E ouun)\ngwummo
[ja/nej] Beppavtripa: [var/ox]
G Varmepumpeanlzg til komblngret rgm- og Kombiheizgerat mit Warmepumpe: Ja/Nein) Soojuspumbaga vgesogendl—kutteseade: Osppuwnpu; ouv(')u'(wpzvnc )\EITOUpVIGC e
brugsvandsopvarmning: [ja/nej] [jahei] aviia Beppétnrag: [vaw/ox]
Parametre skal angives for P\e Paramete sindfirene Néitajad esitatakse keskmise temperatuuriga Ar])\mvovml OlTAPOUETPOI VA ERAPHOP)
. . Mitteltemperaturanwendung L e péang Beppokpaciac, e€aipoupiéva Twv
middeltemperaturanvendelse, dog ikke B kasutuse kohta, valja arvatud kiilma kliima . . .
anzugeben, auBer fiir Niedertemperatur- N . - . avthicv BeppomTac xapnAig
H for lavtemperaturvarmepumper. For ., - soojuspumbad. Kiilma kliima soojuspumpade . X !
. Warmepumpen. Fiir Niedertemperatur- B b TaTi avrhieg BeppotnTac xapnhig
lavtemperaturvarmepumper angives ., N N néitajad esitatakse madalatemperatuurilise . . i
X " Warmepumpen sind die Parameter fiir eine Beppokpaiag Snhwvovral ol MapdpeTpol yia
parametre for o ) ) kasutuse kohta. X X
Nieder gappoy xapnhrig
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind filr durchschnittliche Naitajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste An\wvovTal ol MapAETPO! yia péceg
Kli hold. Kli haltni l kohta. KMUQTIKEC OUVOTKEC.
J Element Angabe Naitaja XapaktnpioTikd
K Symbol Symbol Tahis ZpBoho
L Veerdi Wert Vaartus T
M Enhed Einheit Uik Movada
N Nominel kt () W lei B3) Nimisoojusvait (* OvopaoTiki Beppitkr] 1oy0¢ (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning Jahreszelt? edlngte Ra.umhazungs— Kiitmise sesoonne energiatohusus Evspvaa;g WOEOU?(E::;”OXMK"(
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fiir Teillast Esitatud jtemp ile | Anhwpévn Beppaviiki] oxU¢ yia pEPIKO poprio
Q | indetemp P& 20°C og udetemp bei Raumlufttemperatur 20 °Cund 20°Cja valistemperatuurile Tj vastaval (osalise | - oe Beppokpacia eawtepikol wpou 20 °C Kal
paTj I p Tj k G bel Beppokpacia e€wtepiko xwpou Tj
s | st it | A el | oo
R ffektfaktor for dellast ved indetemy pa | Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °Cund P - o ouToy . C oy f PuoKp .
o o N valistemperatuurile Tj vastaval (osalise £0wtepikol wpou 20 °C kat Beppiokpasia
20°Cog udetemperatur paTj AuBenlufttemperatur Tj ) o ol PR
efwrepikol ywpou Tj
S COPd eller PERd (COPd oder PERd COPd voi PERd COPd 1 PERd
T Tj=bivel peratur ) =Bival P Tj = tasakaal seratuur Tj = Siripn Beppiok(
1] Tj=temy for drift Tj =Betriet I Tj=piirtotemp Tj = oplaxr Beppokpacia pyi
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen:Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump:Tj=~- 15 °C (kui TOL T avihieg BeppoTnTag aépa-vepou:
TOL<-20°C) (wennTOL <-20°C) <-20°0) Tj =-15°C(edvTOL<-20°C)
w Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Aftpn Beppiokpacia
-vand- {ir Luft-W: . . . { e .
X For luft-vand varmepumpgr, Fir Lvu.‘. fasser pump Ghu juspump: pitsétemperatuur Tia avthieg ezpuormg( aépa: VEPOU. Opaxr
I for drift I Beppokpaoia Neoupy
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvaimsus Beppavti IUXU:U%&TH Bdpreiaevoq
z Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tsiikli tohusus voi primaarenergiatequr Anodoon katd m didpketa evog kikhou
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc voi PERcyc COPcyc 1y PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (*) Tuvteheotric umoPadpong (**)
AC Temperaturgraense for vandopvarmning Grenavert der Qemebstemperatuv des Kiittevee piirtd6temperatuur Opia BEP!IOK;X]O\G Aangupyluc Ya
Heizwassers B¢ppavon vepod
- - " o ; " PN X
AD | Eforbrugi andre tstande end akti tistand Stromverbrauch T ar?dleven Betn‘ebsarmn als Voimsustarve ajal, lfw segde ei ole aktiivses ] WXUO§ 3 0 v g
dem seisundis £vepyoU KaTaoTaon
AE Supplerende forsyningsanleg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TupminpwHaTIKOG Beppavirpag
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjalilitatud seisund Katdortaon ektag Aemoupyiag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja lilitatud seisund ] Ywpic Aetroupyia BeppiooTdm
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapiovrg
Al K l ingstilstand l i mit Kurbelgehauset Kambrikiitte seisund Neroupyia Beppavtripa oTpopahoBady
N Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik T0mog €10epXOHEVNG EVEPYELAg
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud néitajad ANa xapaktnploTikd
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Voimsuse reguleerimine PUBLon 1oxVog
AM fast/variabel fest/verénderlich Muutumatu/muudetav otoBepr/petahnm
N For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-v p: ohu luhulk T avrhieg BeppdtnTag aépa-vepou:
luft ing, ude Luftdurchsatz, auBen kk OvopaoTiKi) mapoyi aépa, EwTepikol XWpou
A0 méh mh méh mh
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schalllei pegel, i 3 0 liskeskk e i X006 gourepiol/
£EWTEPIKOD YWwpOU
AQ Emissioner af kvaelstofilter Stickoxidaussto Lammastikoksiidide heide Exrmopé o€eidiwv Tov alwrou
ine-vand- . Vi jiuskandia- i i 6 O-/6hunc-
Ifor vanf]/bnne vand-varmepumper: ) FiirWasser/Sole-Wasser-Wa pen: Vee kandja-vee:soojuspump: ﬁuvu\n)\lzc Szpuf)'mm( \{sgou /a)’\pnc )
AR | nominel brine- eller vandgennemstramning, soojuskandja voi vee nimivooluhulk, vepoU: OvopaaTiki) mapoyr) AAuNG 1y vepou,
Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz . o . , -
varmeveksler, ude soojusvaheti valjas evaMdktn BeppénTag e€wtepikou xwpou
A For pumpeanlz il y rum- biheizaerst mit W o . fikiitiescade: Tia Beppavtripa ogvéuchsvnc)\snoupylac 13
og I i ' avthia Beppottac:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo mpogik gopriou
AU E ffek ved vandop bereitungs-E Vee soojendamise kasutegur Evepyetaxn anoSoon Bppavang vepod
AV Dagligt efforbrug Taglicher Stromverbrauch Péevane elektrienergiatarve Hyepriota katavalwan nAEKTPIKIG Evépyelag
AW Dagligt braendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Péevane kiitteenergiatarve Hyepriota katavahwon Kauoipou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed Trolyela mKowwviag
y (¥) Mo Beppavrripeg ywpou e avikia
0
) For yarr;lepumpeanlaeg i =qti (¥) Fiir Heizgeréte und | dte mit (¥) Soojuspumbaga kiitteseadmete ja pu6TTAC Kat Beppavrpeg ouvduacpévng
Kormbin rum-crggL ands i Warmepumpeistdie Wa lei juspumk jendite-kitteseadh Aertoupyiac pe avrhia Beppomrac, n
rden nominellnytteefektPrated ig med f’rateq glelch der : s : imsus Prated on vor@ne OVOHAOTIKY eepuufr] lUXUF Prated lUOUT(ll
A A . im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvoimsusega Pdesignh, e T0 BeppavTikG @oprio axedlacod
den dimensionerende last for opvarmning . R . - P By . .
N . s eines Zusat lisakiitteseadme Psup nimisoojusvdimsus on Pdesignh,, kat n ovopaoTiki Beppkr 1oxU¢
Pdesignh, og den nominelle foret . ot L P P ) o A
. ) Psup gleich der zuséitzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme s0oj T0U OUMMNPWY puavtripa Psup
supplerende forsyningsanlaeg Psup er lig med sup() sup() 000t LE T GULTDLATI BEoLaVTKT
den supplerende varmeydelse sup(Tj). P P Hem ovp ,np KO T VEpAVTI)
10x0 sup(T).
(%) Hvis th ikke bestemmgs ved maling, ( )erd dev. Cd.h Wert n.lcht durch Messung () Kuitegur Cch on miaramata, voetakse (*)Edvo th Sev npoo(?lop\mav 13 uﬂpr!on,
AZ er koefficienten for effektivitetstab som bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh =09 0 €€ 0plopol ouvTENeaTrC umoBaBpang eivat
standard Cdh =0,9. Vorgabewert Cdh=0,9. o Cdh =09.
1) Du skal tage de forholdsregler, der er 1) Beim Montieren, Installieren und Warten 1) Seadme kokkupanekul, paigaldamisel 1) Otav ouvappohoyeite, eykabiotdte
BA beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Geréits miissen die im Installations-/ jahooldusel tuleb rakendada Kl GUVTPE(Te QUTO TO TIPOIOV, TpémeL val
nar du samler, installerer og vedligeholder Benutzerhandbuch beschriebenen paigaldus-/k juhendis kirjeldatud uBavere TIC pouMAEeIC o mepiypagp
dette produkt. Vorsict I ingehalten werden. binusid 010 £y)elpidlo eykatdataong/xpriong.
. X 2) Ed eiote emayyeMariac kat
2.) Hi dl{er enerhvervsdiende, dersoger 2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen zu 2) Kuiolete professionaal, kes otsib ava{ntdre mhnpogopieg oYeTIKd pe TV
information om, hvordan man afmonterer N N L b . ; ;
zerstorungsfreier Demontage und Zerlegung teavet ja (PHONOYNGN XWPIC va TTPOKAN
BB | stovsugeren uden at adeleegge nogle dele, L P ¢ . ", PR i
Phea bendtigen, schreiben Sie bitte eine E-Mail an: demonteerimise kohta, saatke palun e-kiri KATAOTPOWEC, OTENTE pivupia AEKTpOVIKOU
bedes du sende en e-mail til: erims.sec@ X . . o .
erims.sec@samsung.com. aadressil: erims.sec com. pojieiou 0T - erims.sec@
samsung.com
samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DELA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLJE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences d‘écoconception applicables Le pedichepera pogettazione
I gencesc pllon 2pp Zahtjevi za ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchio il Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
aux dispositif de chauffage des locaux N o
riscaldamento d'ambiente
N . e e - P, . Lo . . Modelis(-Ji: [informacija, ar ko identificé
Modele(s): [informations didentificationdu | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modell:: [Informazioni per identificare i modelli X L -
A | ., " ; . X o L modeli(-Jus), uz kuru(-iem) informacija
ou des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] atiecas]
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-tdens sil aknis: [ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-adens siltumsikni
D | Pompea chaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salsadens-udens sittumsaknis:
E Pompesa chaIeur. bassetempérature: Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperamras“d iapazona situms_kas:
[oui/non] [ja/né]
Equipée d'un dispositif de chauffage . P . o P,
F dappoint:oui/non] Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositfde chauffage 'T"X‘e parpompes Kombiiranigrijacs topinskom crpkorn: Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Sittumsakna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] [da/ne]
., Les ‘par?me‘tres sont declaresrpour . . | parametri sono dichiarati per Iapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidgjas
I'application a moyenne température, Parametri se navode za uporabu pri srednjoj ) o o
X . R ) atemperatura media, tranne per le pompe temperatras diapazona, iznemot zemas
excepté pour les pompes a chaleur basse temperaturi, osim za niskotemperaturne . o RN
) N ] ) di calore abassa temperatura Per le pompe temperatras diapazona siltumsakniem.
H température. Pour les pompes & chaleur toplinske crpke. Za niskotemperaturne . N . N PR
) N . . di calore abassa iparametri | Zema: diapazona
basse température, les paramétres toplinske crpke parametri se navode za A, . P
1 AL S . sono dichiarati per Iapplicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
sont déclarés pour 'application a basse uporabu pri niskoj temperaturi. P .
i temperatura. temperatras diapazona.
| Les paramétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré videjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apzim§j
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale (*) Nazivna toplinska snaga (¥) Potenza termica nominale (¥) Nominala siftuma jauda (*)
0 Prated Prated Pnominale Prated
» Efficacité énergétique saisonniére pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬁclgnzal Jenergen(aystagl.onale del Telpu apsides sezonas energoefektitite
chauffage des locaux prostora risc dambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno |  Capacita diriscaldamento dichiarataa carico | Deklaréta jauda sildisanai pie dalgjas slodzes,
Q | partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturi od parziale, con temperatura intera pari a 20 °Ce jatemperatiira telpas ir 20 °C un argaisa
20°Cet une tempé extérieure Tj 20 °Ci vanjskoj temp iTj esternaTj temperatira irTj
Coefﬁc.\ent de performar?ce (.ieclalr ¢ ou, Deklarirani koeficijent ucinkovitosti iliomjer | Coefficiente di prestazione dichiarato o indice | Deklarétais lietderibas koeficients vai priméras
coefficient sur énergie primaire déclaré . L o . o N N O
R . . primarne energije za djelomicno opterecenje dienergia primaria per carico parziale, con energijas patérina raditajs pie dalejas slodzes,
R acharge partielle pour une température X L X o ! - one X . S
s o . pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperatura interna pari a 20 °C e temperatura jatemperatiira telpa ir 20 °Cun argaisa
intérieure de 20 °C et une température X R R
L X temperaturiTj esternaTj temperatdrairTj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPdli PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj=tempé bivalente Tj=bival p Tj=temp bivalente Tj=bhivalenta
U Tj=temy limite de fonctionnement Tj = granicna radna temy Tj=t limite di esercizio Tj = darba rezima robeztem
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj= Zatoplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°Cako | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj=-15°C | Gaiss-idens siltumsikniem:Tj=-15°C (ja
-15°C(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (seTOL<-20°C) TOL<-20°C)
w Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatira
X Pourles pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicnaradna | Per le pompe di calore aria/acqua: temy Gaiss-tidens sil darba rezima
I limite de fonctionnement I limite di esercizio robeztemperatil
Y Puissance calo:)ﬁ/g:;iiur unintervalle Ogrjevni kapacitet intervala ciklusa Cidicta degllliu:telrlvalh dicapacita erl Cikliska intervala jauda sildisanai
z Efficacité sur un intervalle cyclique Utinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcycili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
Température maximale de service de leau " - Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Granicna radna temperatura za grijanje vode

de chauffage

riscaldamento dell'acqua

robeztemperatira
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Consommation délectricité danslesmodes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal . L
AD y I . Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grija¢ Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslegts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslgta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
A Type dénergie utilisée Vista utroSene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Régulation de la puissance Upravijanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulésana
A fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
N Pour les pompes & chaleur air-eau: débit d'air | Za toplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Per le pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-{dens siltumsikniem: nominala gaisa
nominal, a l'extérieur protoka zraka, na otvorenom daria, allesterno caurplide, arpus telpam
AO mh mh mh mh
AP vaeaul.de'p.u |ssa.ncle ac'o‘usthue, e Razina zvucne snage, unutra/vani Livelodell pote{\za sonor, alfntemo/ Akustiskas jaudas limenis telps/arpus telpam
Iintérieur/a lextérieur allestemo
AQ Emissions doxydes dazote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes & chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Perle pompe di calore acqua/acqua e Udens vai salsidens-udens siltumsakniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée | Nazivna stopa protoka slane vode livode, na salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominala salstidens vai ddens caurplade,
ou deau, échangeur tt Jue extérieur vanjskom i ivacu topline nominale, scambiatore di calore allesterno artelpu sil
AS Pourles disposi de, chauffage mixtes par Zakombinirane grijace s toplinskom crpkom: Per giapparecchidi r|§ca|damento mistia Sittumsakna kombinétajam silditajam:
pompe & chaleur: pompa di calore:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Effcacié energethtyje pourlechauffage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienza energetylca diriscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
deleau dellacqua
AV Consommation journaliére délectricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AW | G ion journaliere de ct Dnevna potro$nja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérins
AX Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformécija
(¥) Pour les dispositifs de chauffage des " . . .
N . " . . . (¥) Per gli apparecchi a pompa di calore per
locaux par pompe & chaleur et les dispositifs (¥) Za toplinske crpke za grijanje prostora i . -~ N . e —
. N . L N il riscaldamento d‘ambiente e gli apparecchi (*) Siltumstikna telpu silditajiem un
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom L . ; R RN
. . N . N N . di riscaldamento misti a pompa di calore, la siltumsiikna kombinétajiem silditajiem
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je N . A P . Lo
RN ) . N N e . potenza termica nominale Pnominale  parial | nominala siltuma jauda Prated ir vienada ar
A estégale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, N . g 8 L e o .
N . 5 X . . P carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e | aprékina slodzi sildisanai Pdesignh un papildu
Pdesignh et la puissance thermique nominale | anazivna toplinska snaga dodatnog grijaca N . - S, P . !
o A . . N la potenza termica nominale di un riscaldatore silditaja nominala siltuma jauda Psup ir
d'un dispositif de chauffage d'appoint Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom - L - e P X
SRR ; . " supplementare Psup é parialla capacita vienada ar sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
Psup est égale a la puissance calorifique kapacitetu sup(Tj). s N
B X supplementare di riscaldamento sup(Tj).
dappoint sup(T)).
(*) Sile Cdh nest.pas deterymme pér des (+%) Ako Cch nije odreden mjerenjem, (' ) Sedeh rlon 3 defermmfato medlaqte (**) Ja Cdh nenosaka, |z.n1§n1010t men.Jumus,
AZ mesures, le coefficient de dégradation par standardni koeficient deqradaciieje Cdh =00, | M™SUreZone: il coefficiente di degradazione tad standarta pazeminajuma koeficients
défautest Cdh=09. Jentdegradacejetdn =02, &Cch=09. irCch=00.
-~ - - P 1 [assi o, lnstallazi
1) Des précautions, comme décrit dans le 1) Prilikom sastavjanja, instalacije i odrzavanja Durante a.s 5|em§gg|o insta azmng N
" R, . X X S la manutenzione di questo apparecchio - _— .
manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere N 1) Montaza un produkta apkope jveic saskana
BA N " . AR N vanno poste in atto tutte le avvertenze e le e "
étre prises lors du montage, de linstallation | opreza navedene u prirucniku za instalaciju / - o . o ar montazas/lietosanas instrukciju.
N N § . - L precauzioni che sono indicate nei manuali di
et de ['entretien de lappareil. korisnickom priruéniku. X N .
installazione e per I'utente.
2) Sivous étes un professionnel a la recherche | 2) Ako ste strucnjak u potrazi za informacijama 2) Se sei un tecnico e vuoi sapere come 2) Ja esat meistars, kas meklé informaciju,
8 desi jons surle dé etle 0 ljanjuirasklapanij smontare in modo accurato e non distruttivo | ka demontét un izjaukt ierici, to nesabojajot,

démantélement, veuillez envoyer un e-mail &
'adresse: erims.sec com

posaljite elektroni¢ku poruku na adresu: erims.
e com

il prodotto, invia una email allindirizzo: erims.
e com

slitiet e-pasta véstuli uz adresi: erims.sec@

samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Lithuanian(LT) (HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL KUMMISSIONI(UE) Nru VERORDENING (EU) v 81312013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
I Ekologinio p v uz Akbmyezetuc tervtlezeﬁettel vonat)koz'o Relwiititaekodisin ghll iter ta-post Deeisen i nzake ecolog!sch ontwerp voor
patalpy Sildytuvas helyiséqfiité ruimteverwarmingst
Modelis ) (modefo ) kuriam (iems) Modell(ek): [az informaciok targyét képezo Mudel: taghiflibin jgidentifit - Model(len): [informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo P mudell/jigu identifikati l-mudelli li maghhom . " i
modell(ek) megjeldlése] . y model waarop de informatie betrekking heeft]
duomenys] huwa relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Levegd-viz tipusti hdszivattyd: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C | Vandens-vandens ilumos siurblys [taip / ne] Viz-viztipust hoszivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilmat [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
D | Tirpalo-vandens silumos siurblys [taip / ne] Sos viz-viz tipusu hdszivattyu: ligen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water [ja/neen]
E | Zematemperataris §ilumos siurblys [taip / ne] Alacsony homersel;\:r]h052|vanyu: figen/ Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] |  Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. o . felkezik-e kiegészito fiitck i | . . e Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas ildytuvas [taip / ne] ligenvnern] Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] lj/neen]
G Komblnuota5\55|ldﬁuvassu Silumos siurbliu Hdszivattyls kqmbmaltﬂltoberendezes: Hiter kombinat bipompa as-shana: [vae] Combmatleverwarmlpgstoestel met
[taip/ne] [igen/nem] warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A para”me.tereke’t & a'I acony h°_r,“ rsékletl I--parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moet.en worde.fn Obgegeven
- L A hészivattytik kivételével a kozepes P e voor toepassing op middelhoge
temperatrai parametrai, Sskyrus atvejus, kai PR ) ! applikazzjoni btemperatura medja, flief ’
L P i hémérsékletii hasznalatra vonatkozdan ! p temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie Zematemperatirius . PRV ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H | o P - kell megadni. Az alacsony homérsékletii . § lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
$ilumos siurblius. Zematemperatriy Silumos e | Ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa,
S esetébenap ) . . lagetemperatuurwarmtepompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PR ) il-parametri ghandhom jinghataw ghal " N
o o . az alacsony homeérsékletd hasznélatra P parameters worden opgegeven bij toepassing
Zemai temperatrai parametrai. . N applikazzjoni b'temperatura baxxa.
vonatkozoan kell megadhi. op lage
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati [I-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis | i k k kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. iddelde i Jighed:
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verté Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis §ilumos atid * Mért hételjesitmény (¥) Potenza termika nominali (¥) Nominale warmteafgifte (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis energijos patalpoms Sildyti Szezonalis helyiségfiitési hatdsfok Efficjenza enerdetika stagonali tat-tishin Selzoensgebopden enevgle?efﬁaent\e van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis sﬂdi'mo pajégumas su dg\\qg Névleges ittelestmény résztethelés mellet, Kapa‘q@ }at»tlsmn |dd\kja’rata ghal t’aghubua Opgege?yen verwarmingsvermogen voorn
Q | apkrova, esant 20 °C patalpy temperatraiir ZS P S S parzjali btemperatura ta'gewwata’20°Cu | deellast bij een binnentemperatuur van 20°C
ot 20°Cbeltéri ésTj killtéri hdmérsékleten: ) - . R
lauko temy Tj. I ta'barrata'Tj eneen I Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas ) o . . Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of
S - N N Névleges fiitési josagfok vagy primerenergia- P L L . N
arba pirminés energijos santykis su daline ) | . ortcs s | Proporzion iddikjarat tal-enerdija primarja ghal |  primaire-energie-verhouding voor deellast
R o o héanyados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és M L .. | " X o
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatirai ir IR taghbija parzjali btemperatura ta' gewwa ta’ bij een binnentemperatuur van 20 °Cen
ot Tjkilltéri homérsékleten o ) . o .
lauko tem Tj. 20°Cu ta'barrata'Tj I Tj
S (OPd arba PERd (COPd vagy PERd (OPd jew PERd COPd or PERd
T T =pergjmoj dVeijCI Sidymo rezima Tj=bivalens homérséklet Tj=temperatura bivalenti Tj= bivalente temperatuur
U Tj =ribiné veikimo temperatara T= fett tizemi homérséklet Tj=temp tallimitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfstemy
v Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Leveg6-viz tipusti hdszivattyuk esetében: Tj= | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen:Tj =-15°C
Tj =-15°C(jeiTOL<-20°C) -15°C(haTOL<-20°C) (jekkTOL <-20°C) (alsTOL <-20°C)
w Peréjimoj dvejopo S|!dymo redma Bivalens hdmérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
X Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Ribiné Levegd-viz tipust hdszivattyuk esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Voor lucht/water ompen: uiterste
veikimo i fett iizemi homérséklet tal-limitu tat-thaddim bedrif
Y Ciklinis pajégumas Sildymo rezimu Fiitési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall cikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall cikliku Cydlisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas (**) Degradacios tényezd (**) Koefficjent ta'degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo Flitoviz Gizemi hémérsék fmitu tat-thaddim ghal-ma Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water

tat-tishin
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
P T Energiafogyasztas a fofunkcion kiviili Konsum tal-energija fil-modalitajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
a0 Vrtojamojigaliane akyvia vefksena tizemmédokban dikattiva actieve modus
AE Papildomas $ildytuvas Kiegészitd fiitdberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF [Sjungties veiksena Kikapcsolt tizemmod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt tizemmod Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budéjimo veiksena Készenléti izemmod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio $ildymo veiksena Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
N Tiekiamos energijos risis Energiabevitel jellege Tip ta'kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozds Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
A pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Levegd-viz tipusti hdszivattytk esetében: | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali | - Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
AN - e s , iy L
vardinis oro srautas (lauke) Mért légtomegaram, killtéri ta'fluss tal-arja fuq barra luchtdebiet, buiten
AO mh mh mh mh
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauk Hangteljesitményszint, beltéri/kiiltéri Livell ta' qawwa tal-hoss, fug barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ I$metamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsétas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens i tirpalo-vandens Silumos | Viz—/s6s viz-viz tipusi hdszivattyik esetében: | Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Meért ssviz- vagy vizéramlasi sebesség, kiiltéri | Rata nominali ta'fluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityj hdcserélovel kambjatur tas-shana i jkun jinsab fug barra Jebi buiten
S Kombinuotojo sﬂdytuvg su Silumos siurbliu Hdszivattyls komb\palt fiitéberendezés Ghallhitersikkombinati bpompa tas shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghibija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
Energijos vandeniui Sildyti vartojimo . P " L e . - .
AU Vizmelegitési hatasfok Efficjenza enerdetika tat-tishin tal-lma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizelGanyag-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-fjuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetoség Dettalji ta'kuntatt Contactgegevens
(¥) Voor ruimteverwarmingstoestellen
(¥) Patalpy Sildytuvy su Silumos siurbliu ir (¥) Hoszivattyds helyiségfiit6 berendezések (¥) Ghall-hiters tal-post bpompa tas-shana u . met warmte.pomp &n
. Ll o o PR e o o o combinatieverwarmingstoestellen met
kombinuotujy Sildytuvy su Silumos siurbliu | és kombinalt fit ghall-fiters ikkombinati bjpompa tas-shana, . h y
. - o " P p . N . warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
atveju vardinis Silumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hételjesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija " .
P .. A . g 3 B . o . Prated gelijk aan de ontwerpbelasting
AY lygus projektinei apkrovai ildymo rezimu | egyenld a Pdesignh tervezési fiitési terheléssel, dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, . N .
B ; - . e . N . s voor verwarming Pdesignh, en is de
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészito fiitdberendezés Psup Pdesignh, ul-potenza termika nominali ta’ . "
o S P " . ! N . ¥ ... | nominale warmteafgifte van een aanvullend
Silumos Psup lygus mért asup(Tj) | Hiter Psup, hija dags il-kapacita N -
Sildymo pajégumui sup(T)). kiegészit6 fiitételjesitménnyel. supplimentari tat-tishin, sup(Tj). verwarmingstoestelPsup geljkaan het
’ : ! . aanvullend vermogen voor verwarming
sup(Tj).
(**) Jei Cdh nenustatomas matuojant, (**) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | (**) Jekk il-koefficjent ta'degradazzjoni, Cdh, | (**) Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento dllapitjak meg, akkor az alapértelmezett majigix stabbilit bil-kejl, bmod awtomatiku standaardwaarde van de verliescoéfficiént
verte Cdh=0,9. degradacios tényez6: Cdh=0,9. jitgies li huwa ta'Cdh =0,9. Cdh=09.
1) Atllekan? montawmo |.raptamawmo 1) Atermék Jése, telepitése s 1) Prek et kif deskit .1) I?e v?orzolrg.swaatregelen dieinde
darbus privaloma laikytis atsargumo . ) e X o gebr worden beschreven,
BA R A . karbantartésa sordn tartsa be a telepitési/ ul-utent manwali ghandhom jittiefidu meta . M
priemoniy, nurodyty diegimo/vartotojo P, e PR S ¥ moeten in acht worden genomen bij montage,
haszndlati leirt jlagga uz-zamma dan il-prodott . . N
vadove, installatie en onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas ir ieskote informacijos 2) Ha On szakember, és informaciét keres 2) Jekkinti persuna professionali u ged tfittex 2) Als u als professional op zoek bent naar
8 kaip iSardyti jranga jos nepazeidziant, az drtalmatlan szétszereléssel és bontassal | informazjoni fug armar u zarmar i ma jaghmilx informatie over de niet-destructieve

parasykite el. laiska adresu: erims.sec@
samsung.com

kapcsolatban, kériiik, killdjon egy e-mailt az:

erims.sec com cimre.

danni, jekk joghbok ibaghat email fug: erims.

e com

demontage en ontmanteling, stuur dan een
e-mail naar: erims.sec com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Polish(PL) Portuguese(PT) ian(RO) Slovak(SK)
| | ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENTCOO(A;JIES)S'\IA'SSWZOB DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 813/2013
I Wymogi dotyczace ekoprojektu dla 0s requisitos de concegao ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
0grzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru k e priestoru
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagdo dof(s) Model(-y): [informécie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): [informdcie na urcenie modelu(-ov),
ktrych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagéo] ktorého(-ych) sa informacie tykaji] ktorého(-ych) sa informacie tykajui]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-4gua: [sim/néo] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [dno/nie] Tepelné ¢erpadlo vzduch - voda: [dno/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/nao] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/ndo] | Tepelné cerpadlo slan voda - voda: [no/nie] Tepeiné cerpadl;;t:i?éina voda-vod:
. N . Bomba de calor de baixa temperatura: . . . . . . (. .
E | Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] tsim/nio] Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [4no/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [4no/nie]
r Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: Equipada com um aquecedor suplementar: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom:
[tak/nie] [sim/ndo] [dno/nie] [dno/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewacz z pompa ciepta: | Aquecedor combinado com bomba de calor: Kombinovany tepelny zdroj - tepelné Kombinovany tepelny zdroj - tepelné
[tak/nie] [sim/ndo] cerpadlo: [ano/nie] Cerpadlo: [ano/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowan w Devem ser indicados parametros para Parametre sa deklaruji pre pouZitie pri Parametre majui byt deklarované pre pouzitie
$rednich temperaturach, z wyjatkiem aplicagdo amédia temperatura, exceto para as strednych teplotach, okrem tepelnych pri strednych teplotach, okrem tepelnych
H niskotemperaturowych pomp ciepfa. W bombas de calor de baixa temperatura. Para as Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade
przypadku niskotemperaturowych pomp | bombas de calor de baixa temperatura, devem tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa
ciepta parametry podaje sie dla zastosowari serindicados parametros para aplicagdoa parametre deklarujti pre pouzitie prinizkych | parametre majd byt deklarované pre poutitie
wniskich h baixa teplotach. pri nizkych teplotéch.
| Parametry sq deklarowane dla warunkéw 0Os parametros declarados devem Parametre sa deklaruj pre priemerné Parametre majui byt deklarované pre
klimatu corresponder a condigoes climéticas médias. klimatické podmienk priemerné klimatické podmienk
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (¥) Poténcia calorifica nominal (¥) Menovity tepelny vykon (¥) Menovity tepelny vykon (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
P Sezonowa efekn./wnosc. energe'tyczna Efdéncia energetlca doaquedmento Sezonna energeticka Gcinnost vykurovania Sezonna energeticka Gcinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczen ambiente sazonal
DEkl?l’OWana wyda Inoscgrzewca przy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre iastocné Deklarovany tepelny vykon pre iastocné
czesciowym obcigzeniu w temperaturze . o BN . A o
Q . e carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privniitoej teplote 20 °Ca zatazenie privniitornej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze o - L X L N
o 20°Ce auma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrzngjTj
Deklgrqwan.y w.skaznlk.g fgktywnosg lub Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy L A . . L e St
L R récio de energia priméria a carga parcial a sticinitel vyuZitia primarnej energie pre slicinitel vyuZitia primarnej energie pre
R czesciowym obcigzeniu w L o S o | w e o
. o uma temy interiorde 20°Ceauma | Ciastocné zatazenie privnitornej teplote 20°C | Ciastocné zatazenie pri vniitornej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze - o . o "
o temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajsej teploteTj
zewnetrzngjTj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd (COPd alebo PERd
T Tj=temp dwuwartosciowa T= bivalente Tj =bivalentnd teplota Tj =teplota bivalencie
U Tj = graniczna temperatura robocza Tj =temy limite de funci Tj =prevadzkova hranicné teplota Tj = hranicna prevédzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda: Tj =-15°C | Para bombas de calor ar-dgua: Tj =-15°C (se Pre tepelné cerpadld vzduch - voda: Pre tepelné cerpadld vzduch - voda:
(jezeli TOL <-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C)
w Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Parabombas de calor ar-dgua: Temperatura- | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicné | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicna
temperatura robocza limite de funcionamento prevadzkova teplota prevadzkova teplota
v Wydajnosc w okresie cyklu w interwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Vykon v rdmci cyklického intervalu pre Vykon v rdmci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
z Wydajnos¢ w okresie cyklu w interwale Eficiéncia em intervalo ciclico Stcinitel'v rami cyklického intervalu Stcinitel'v rami cyklického intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspétezynnik strat (**) Coeficiente de degradagdo (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**) Stcinitel straty Gcinnosti (**)
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatura-limite de funcionamento para Hranicna prevadzkova teplota pre ohrev Hraniens prevédzkova teplota pe ohrev vody

podgrzewania wody

4gua de aquecimento

Uizitkovej vody
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
. . . Consumo energético em modos distintos Elektricky prikon vinych rezimoch ako Spotreba el. energie v inych rezimoch ako
AD- | Pobormocy wrybach nnych nizaldywny domodo ativo aktivny rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wylaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wylaczonego termostatu Modo termstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wlaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
A Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Reguldcia vykonu
AM wydajnosc stafa/zmienna fixo/varidvel Pevna/premenliva Pevna/premenliva
N Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy |  Para bombas de calor ar-agua: Caudal dear | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
A0 m3/h m'/h m3/h m3/h
» Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ Nivel de poténcia sonoraiterir/exteror Vnutoma/vonka}s!a hladina akustického Vniitorna/vonka isia hladina akustického
nazewnatrz vykonu vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emissoes de oxidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Parabombas de calor dgua/salmoura-dgua: | Pre tepelné cerpadla voda/sland voda - voda: |  Pre tepelné cerpadlé voda/studnicna voda -
AR | znamionowe natezenie przeptywu solanki Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studnicnej vody alebo
lub wody, zewnetrzny wymiennik ciepfa [ Jor térmico exterior vonkajsf vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
AS | Wielofunkcyjne ogrzewacze zpompa depta Para aquecedores combinados com bomba Pre kombinovany tepelny zdroj - tepelné Pre kombinovany tepelny zdroj tepelného
yine g pompa : de calor: Cerpadlo: Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Efektywnosc ener?Ne;ﬁ;zna podgrzewania Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energetick Ucinnost pripravy teplej vody Energetick Ucinnost pripravy teplej vody
A Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo didrio de eletricidade Dennd spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné tdaje Kontaktné tdaje
(*)W przypadku ogrzewaczy pomieszczen " . " A .
N X (¥) Para aquecedores de ambiente com (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie * o .
zpompa ciepta i wielofunkcyjnych " . . ) " ) (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie
N ; bomba de calor e aquecedores combinados | - priestoru - tepelné cerpadla a kombinované . . ) " .
ogrzewaczy zpompa ciepfa znamionowa - p PR iy . .| priestoru-tepelné cerpadla a kombinované
. B - com bomba de calor, a poténcia calorifica tepelné zdroje - tepelné erpadla sa menovity o L P
moc cieplna Prated jest réwna obciazeniu . PR y - P ) tepelné zdroje samenovity tepelny vykon
C . nominal Prated € igual a carga de projetopara | tepelny vykon Prated rovna projektovanému L . N
A obliczeniowemu dla trybu ogrzewania N g o ) N A N Prated rovna projektovanému vykurovaciemu
N N N aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica vykurovaciemu zatazeniu Pdesignh, a - . o -
Pdesignh, a znamionowa moc cieplna . L L - zatazeniu Pdesignh amenovity tepelny vykon
o nominal de um aquecedor suplementar menovity tepelny vykon dodatocného . ) . .
ogrzewacza dodatkowego Psup jest rowna s N N ; . . P dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
R X Psupp éigual a capacidade de aquecimento | tepelného zdroja Psup sa rovna dodatocnému . PR X
dodatkowej wydajnosci grzewczej dla trybu . PR N dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
ogrewaniasup(T). suplementar sup(Tj). tepelnému vykonu sup(Tj).
(*) Jezeli wspokzyr}mk th, nie zos.tal () Se navc se determinar C(jh por med!gao, () Ak Cdh e uréené eranim,implicny (*) Ak Cdh nyle ﬁu.rce’ne merz}glm, povt‘om
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspotczynnik strat o coeficiente de degradagao predefinido siéinitelstraty Gcinnosti je Cah =09 predvoleny sticinitel straty Ucinnosti je
przyjmuje wartos¢ domysing Cdh =09. éCdh=09. Y ) s Cdh=009.
1)W rakcie montazy, instalaq |'obslug| 1 Jhs pr(?caggoes qescrltas nomanua de 1) Trebuie sa it precauti conform manualului 1) Vystrahy ako sti popisané v instalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalago/instrudes dever ser adotadas R o ‘L Lo P,
BA L g X " ) N de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uzivatelskom manudli musia byt uvézené pri
bezpieczeristwa opisane w instrukcji durante amontagem, instalago ou R, ) PR -
X - X - instaldrii si intretinerii acestui produs. montaZi, instaldcii a starostlivosti o produkt.
instalacji/obstugi. manutencdo do produto.
in fﬁ:rjneasll'ijzsottescp“zfecs}ﬂor:;::?:chzzik?l?cn{::o " 2) Se é um profissional e pretende obter 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie | 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie
8 | demon tJaiu i)rloziigrki uprzejmiqe grosimy o informacdes sobre desmontagem e tykajlice sa nedestruktivnej demontaze na tykajtice sa spravnej demontéaze na

wystanie wiadomosci email na adres: erims.
ec com

desmantelamento ndo destrutivos, envie um
e-mail para: erims.sec@samsung.com

nasledujlicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.

nasledujicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No ) Finnish(FI) Swedish(SV)
| UREDBA KOMISLJE (EU) $t. 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMWSS‘ONES]S;/?S%RDNING Er
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za Ekosuunnitteluvaatimukset varten y . -
I . PR Ekodesignkraven for rumsuppvérmning
grelnik prostorov tilalammittimella
Model(-): [informacije za |Qent|ﬁkac!4o Mallt: tedot sen mallin (niden mallen) Modell(er): [Information som |dent\ﬁgrar den
A modela(-lov), na katere se informacije e modell (de modeller) som informationen
o yksiloimiseksi, joita tiedot koskevat] .
nanasajo] galler]
B Toplotna crpalka zrak-voda: [da/ne] lIma-vesi-lampdpumppu: [kyllé/ei] Luft-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampopumppu: [kyllé/ei] Vatten-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
D Toplotna ¢rpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesilé kylla/ei] Saltllasning-till-vatten-vé [ja/ngj]
E izkotemp toplotna rpalka: [da/ne] | Matalan lampotilan lampGpumppu: [kylla/ei] Lagtem i [ja/nej]
F Opremljena z dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisalammittimella: (kyllé/ei] Utrustad med extra vé [ja/nej]
L . | Pannor med inbyggd
G Kombiniani gre[lg;l;:et]op\otno palke: Lampopumppuyhdistelmélammitin: (kylla/ei] tappvarmvattenberedning och med
[ja/nej]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskilampétilan Parametrar ska anges for
temperaturi, razen za nizkotemp lluk lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom
H toplotne ¢rpalke. Parametri za lampétilan lampGpumppuja. Matalan for lagtemperaturvérmepumpar. For
nizkotemperaturne toplotne rpalke se [ampdtilan lamp&pumpuista parametrit lagtemy d ka
navedejo za uporabo pri nizki il matalan lampdtilan sovelluk anges for 13 likati
| Parametri se navedejo za povprecne Parametrit i keskiméaraisissa P ska anges for genomsnittliga
podnebne razmere, ilmasto-olosuf klimatforhalland
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Vérde
M Enota Yksikkd Enhet
N Nazivnaizhodna toplota (*) Nimellislimpoteho (¥) Nominell avgiven vérmeeffekt (*)
0 Prated Prated Pmérk
> Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilalammityksen kausittainen Sasongsmedelverkningsgrad for
prostorov iatehokk ppvarmnil
PruavUena‘zmog!ﬁvost ogrevanjaza delno Imoitetu Emmitysteho osakuomalia Deklarera‘d kapacl\tetfor uppvarmnlrlg for
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih A o T . delbelastning vid innetemperatur 20 °C och
et . .| sisalampotilassa 20 °C ja ulkolampotilassa Tj N
prostorih 20 °Cin temp na prostemTj I Tj
Prijavljen koeficient ucinkovitosti ali razmerje T Deklarerad varmefaktor eller
i - P IImoitettu lmpokerroin tai L y . -
primame energije za delno obremenitev pri e . primérenergifaktor for delbelastning vid
R X . RS, primaérienergiakerroin osakuormalla . oo
temperaturi v notranjih prostorih 20 °Cin S o T . eninomhustemperatur pa 20 °Coch en
X X sisalampdtilassa 20 °Cja ulkolampdtilassa Tj | )
I na prostem Tj Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj=bivalentna temp Tj =kaksiarvoinen lampdtila Tj =bival p
U Tj=mejna delovna temperatura Tj =toimintarajalampatila Tj =grénstemperatur for drift
v Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: Tj =-15°C lIma-vesi-lampdpumput: Tj =-15°C (jos For luft-till-vatten-vérmepumpar: Tj =- 15 °C
(¢ejeTOL <-20°C) TOL<-20°C) (omTOL<-20°C)
w Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen lampdtila Bivalenttemperatur
X Zatoplotne Crpalke zrak-voda: mejna lIma-vesi-limpdpumput: For luft-till-vatten-vérmepumpar:
delovna temp imintarajalampotil Gré I for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvarmningskapacitet
z Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyceller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC Mejna delovna temperatura za ogrevanje Limmitysveden toimintaraalimpotia Uppvarmmngsvatlnetls granstemperatur
vode for drift
0 Poraba en?.rgue v pacmlh, kine vlfljucumo Tehonkulutus muissa tl\qssa kuin aktiivisessa Effekforbrukning andralsgen inakiiv ige
nacina aktivnega delovanja
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vérmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois pédlta -tila Franlage
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No L) Finnish(Fl) Swedish(SV)
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paalté -tila Termostatfranlage
AH Stanje pripravijenosti Valmiustila Standbylage
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion lammitys -tila Vevhusvarmarldge
N Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typavtillford energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonséétd Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel
AN Zatoplotne crpalke zrak-voda: nazivna lIma-vesi-lampdpumput: nimelisil For luft-till-vatten-vé Nominellt
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
A0 méh mh mh
AP Nivo 2vokovne ma, v notranjh prostoriy/ Adnitehotaso, sisalla/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
na prostem
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien péastot Utslapp av kvéveoxider
Zatoplotne crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-ampopumput: For vatten-/saltlosning-till-vatten-
AR nazivna stopnja pretoka slanice ali vode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltlsning- eller
Zunanj Inik toplote lkolammoansiirri vattenflode, varmevaxare utomhus
For pannor med inbyggd
AS Zakombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampopumppuyhdistelmélammitin: tappvarmvattenberedning och med
AT Doloceni profil rabe Imoitettu kuormitusprofiili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska ucinkovitost ogrevanja vode Jedenldmmi iatehokk Energieffektivitet vid uppvarmning av vatten
AV Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkonkulutus Daglig elforbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleférbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(¥) For vérmare med varmepump for
" . . rumsuppvarmning och pannor med
( ?Za toplf)tp eapale zaogrevanje pfostorov (¥) Lampdpumpputilalammittimilla ja inbyggd tappvarmvattenberedning
inkombinirane grelnike s toplotno crpalko N e e N N .
L lampdpumppuyhdistelmélammittimilla och med vérmepump &r den nominella
je nazivna izhodna toplota Prated enaka A P P ¥
o L B . nimellislampdteho Prated on yhtd suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med den
AY | nazivni obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, e N N S N X N
L . . Pdesignh ja dimensionerade varmekapaciteten Pdesignh,
nazivna izhodna toplota grelnika | . PR . o
. . o lisalammittimen nimellislampdteho Psupon | och den nominella avgivna varmeeffekten hos
Psup pa je enaka dodatni zmogljivosti D X N -
. yhta suuri kuin lisalammitysteho sup(Tj). en extra varmegenerator Psup &r lika med den
ogrevanja sup(Tj). Komol j armningskapaciteten
sup(Tj).
A (*¥) Ce Cdh ni dolocen z meritvami, privzeti | (*#) Jos Cdhin arvoa ei maritetd mittaamalla, |~ (*#) Om Cah inte bestims genom métningar
koeficient degradacije znasa Cdh = 09. | toimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh =0,9.
) 1) Pr‘| s?stavljamu, namescanju .ter 1) Asennus-tai Kiytooppaassa kuvattja ‘1) Fomk‘tlghetsatgarderna som I:.les!mvm
vzdrzevanju izdelka upostevajte previdnostne L § installationsmanualen/bruksanvisningen
BA . PR turvaohjeita on noudatettava laitteen P L .
ukrepe, ki so navedeni v priro¢niku za . . . maste foljas vid montering, installation och
. kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. N
uporaboin underhdll av denna produkt.
2) Om du &ren professionell anvéndare
2) Ceste strokovnjakin is¢ete informacije o | 2) Jos olet ammattiasentajaja haluat lisatietoja som letar efter information om icke-
% porus ljanjuind 7 ksen turvallisesta purk destruktivdemontering och isértagande
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ lahettékaa sahkdpostia osoitteeseen erims. avdammsugaren, kan du skicka ett

samsung.com

sec@samsung.com

e Je till: erims.sec
com
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013 "

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS)

ST R T Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
Supplier's model identifier AE090JXEDEH/ AE090JXEDGH/ AE120JXEDEH/ AE120JXEDGH/
AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
Seasonal space heating Medium-temperature ® - At At++ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ - A++ A++ A++ A++
Rated heat output Medium-temperature ® | kW 62 64 80 80
(Average) Low-temperature @ kw 68 70 106 106
Seasonal space heating Medium-temperature® | % 132 133 114 114
energy efficiency (Average) | Low-temperature @ % 176 182 186 186
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 2630 2695 3930 3930
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 2164 2154 3191 3191
Lwa (sound power level, indoor) dB 40 40 47 47
Specific precautions” -
Medium-temperature ® | kW 50 52 80 80
e ] Low-temperature @ kw 58 60 106 106
Medium-temperature ® | kW 62 64 84 84
e Low-tempe,:ature w kw 72 74 114 14
Seasonal space heating Medium-temperature % 107 m 107 107
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 168 157 168 168
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 166 132 160 160
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 245 25 267 267
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 3925 3935 6280 6280
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 2900 3210 5300 5300
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 2092 2715 2940 2940
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 1646 1619 2391 2391
Lwa (sound power level, outdoor) dB 64 64 64 64
SupE e Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
Sk AET40JXEDEH/ AET40JXEDGH/ AET60JXEDEH/ AE160JXEDGH/
AE160INYDEH AE160/NYDGH AET60INYDEH AE160JNYDGH
Seasonal space heating | Medium-temperature * - A+ A+ A+ A+
energy efficiency dlass Low-temperature @ Ad+ Ad+ At+ At+
Rated heat output Medium-temperature ® | kW 85 85 95 95
(Average) Low-temperature @ kw 15 15 125 125
Seasonal space heating Medium-temperature % 114 114 m m
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 184 184 176 176
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 4175 4175 4793 4793
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 3500 3500 3977 3977
Lwa (sound power level, indoor) dB 47 47 47 47
Specific precautions” -
Medium-temperature® | kW 85 85 95 95
Rated heat output (Colder) | emperature® | oW ns ns 125 125
Medium-temperature ® | kW 94 94 104 104
Rated heatoutput Warmer) |, | temperature® | i 124 124 134 134
Seasonal space heating Medium-temperature ® | % 110 110 115 115
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 169 169 169 169
Seasonal space heating Medium-temperature® | % 164 164 166 166
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 7 mn 270 270
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 6491 6491 6939 6939
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 5716 5716 6213 6213
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 3210 3210 3508 3508
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 2553 2553 2779 2779
Lwa (sound power level, outdoor) dB 64 64 66 66

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER)

a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
(2 Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Gl ey AE090JXEDEH/ AE090JXEDGH/ AE120JXEDEH/ AE120JXEDGH/
S SBi S R RN AEO90JNYDEH AEO90INYDGH AE160INYDEH AET60JNYDGH
s Seasonal space hgatlng energy efficiency % 134 135 116 16
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output
t . - 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
u 264/(11 Prated)! - 39 38 25 25
Mathematical expression :
v 115 /(11 - Prated) - 15 15 1.0 1.0
The difference between the seasonal
w space heating energy efficiencies under % 61 46 61 61
average and colder climate conditions *
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 79 124 107 107
warmer and average climate conditions #
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
[ Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b supplier's modelidentifier AE140JXEDEH/ AE140JXEDGH/ AE160JXEDEH/ AE160JXEDGH/
PP AE160JNYDEH AE160JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
s Seasonal space h?atlng energy efficiency % 116 16 3 3
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output of the
t . 0 0 0 0
preferential and supplementary heaters
Mathematical expression :
u 204 /(11 « Prated) " - 23 23 2.1 2.1
Mathematical expression :
v 115 /(11 - Prated) - 09 09 0.8 0.8
The difference between the seasonal
w space heating energy efficiencies under % 59 59 54 54
average and colder climate conditions
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 108 108 104 104
warmer and average climate conditions ¥
y  "Whereby Prated is related to the preferential space heater.
z  ?Whereby Prated is related to the preferential space heater.
aa 39 For preferential heat pump space heaters.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS) ™

R Supplier's name or trademark } Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
a Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier - AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
ab The class of the temperature control - Class Il Class I Class|I Class I
The contribution of the temperature
ac control to seasonal space heating % 2 2 2 2
energy efficiency
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013 "

to seasonal space heating energy efficiency

No English(EN) lgari ) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) JIENETVIPAH PETMAMEHT (EC) Ne811/2013 HA REGLAMENTO DELEGADO (UE) No 811/2013 DE NARIZENT KOMISE V PRENESENE PRAVOMOC!
No811/2013 KOMMCAATA LA COMISION (EU) ¢.811/2013
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE | MpopykToB ¢ i Ha Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
HEATERS) OTOMNUTENHY TONOV3TOYHMLY) aparatos de calefaccion) stitcich ohiivact pro vytapéni vnitinich prostord)
TpoyKTOB QWL (eHepruiioTo eTukeTupare Ficha del producto (etiquetado energético Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF o e .
i OD;\CCK AEES (()F 5 AGCE HS\TER) g Ha KOMNEKTIA OT OTOMAUTENEH de EQUIPOS COMBINADOS DE APARATO DE stitcich ohfivacii pro souprav sestavajicich z
TOMNOM3TOYHMK) CALEFACCION) ohfivace pro vytapéni vnitinich prostord)
W PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TIpOIyKI0B i (eHeprvHoTo ETeTIpaHe Ha Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
TEMPERATURE CONTROLS) pory p P CONTROLES DE TEMPERATURA) stitcich ohfivacii pro requldtoru teploty)
a Supplier's name or trademark HAMNEHOB2HIIE A TEPIOBCKA MAPKa Ha nombre o marca comercial del proveedor nazev nebo ochrannd znamka dodavatele
J0CTaBu/Ika
b Supplier's model identifier WIEHTUKATOP Ha AOCTaBYMKa 33 MOfena identificador del modelo del proveedor identfikacni fizzcakvaagloe(:lu pouzvana
. . KNACBT Ha C30HHa OTOMAMTENHa eHeprilitka la clase de eficiencia energética estacional de » . TR
4 Seasonal space heating energy efficiency class > tiida sezonni energetické cinnosti vytapéni
edeKTvBHOCT calefaccion
d Rated heat output (Average) TONAVHHA MOLLHOCT (CpeHy) la potencia calorifica nominal (medias) jmenovity tepelny vykon (primérmych)
. Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepIViiHa eeKTUBHOCT Nyt la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energeticka icinnost vytapéni
(Average) oronnetue (cpenHi) (medias) (primérnych)
f Annual energy ption (Average) ) Ha eHepruA (cpenHi) el consumo anual de energia (medias) rocni spotfeba energie (primémych)
[ Lwa (sound power level, indoors) Lw (HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLLHOCT, Ha 3akpuTo) | - LWA (el nivel de potencia actistica, en interiores) La [pnpadn:nt;tl?r:iilrr;a ar::;ﬁeho wkoni,
h Specific precautions” creuyd I A precauciones especificas” konkrétni ivni opatfeni”
i Rated heat output (Colder) TOMIMHHA MOLIHOCT (M0-CTY/IeHM) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
j Rated heat output (Warmer) TONIMHHA MOLHOCT (mo-Tonnm) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
k| Sesmhey (e30HHaTa eHepruiiia epeKTVBHOCT Mpu laeficiencia energencal est/aqonal de calefaccion sezonnf energet\ckavnfslnnost vytapéni
oronetume (no-CryaeHw) (més frias) (chladnéjsich)
| Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepruiiHa eQeKTVBHOCT Mpi la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energeticka icinnost vytapéni
(Warmer) otonnexue (no-Tonnm ) (més calidas) (teplejsich)
m Annual energy consumption (Colder) fORuKoTo Tﬁ;pfs;li::? Ha eueprA el consumo anual de energfa (més frias) rocni spotfeba energie (chladnéjsich)
n Annual energy consumption (Warmer) OUHOTD "&Zigg::v;e Ha eHepr el consumo anual de energia (mds calidas) rocni spotieba energie (teplejsich)
0 Lwa (sound power level, outdoors) Lwa (HUBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, Ha oTkpuTo) | LWA (el nivel de potencia actstica, en exteriores) La [p”pad::nt:rl‘?;a%:g;ho wkom,
enkovnimprostorw) |
P Medium-temp q paTypPHA de temy media fednéteplotni
q Low HIUIC DaTypHH de baja nizkoteplotnim
0
" Precautions as described in the installation/ T;?:t:}zﬁ)b:aosgfcg%:: ZO:T:S::;/ " Las precauciones descritas en los manuales de | " Pfi montaz, instalaci a tidrzbé tohoto produktu
r user manual must be taken when assembling, N?E " Tﬂﬂﬁsa e cnap33a1 o c;o%ﬂsaue usuario e intalacion deber tomarse cuando se jetieba sefidit bezpecnostnimi opatienimi
installing and maintaining this product. PRITPAOG2 P ! ensambla, instala y mantiene este producto popsanymi v instalacni a uzivatelské piirucce.
MOHTVDAHE U NIOIAPbXKK Ha MPOIYKTa.
Seasonal space heating energy efficiency CE30HHAT CHEPTHIa QRKTUBHOCT 1D la eficiencia energética estacional de calefaccion Seasonalyspace Eeatvmg enevgy evfﬁ'uer.\Ey'
H . oTonnexue (NPUOPHUTETHO U3NON3BaHUA - (preferovaného ohfivace pro vytépéni vnitinich
(Preferential space heater) (aparato de calefaccion preferente) .
TOMIOU3TOYHYK) prostort)
TEMMOBHHAT Koed a [ S, . . - -
Factor for weighting the heat output of the Ha TONAIVIHHaTa eHEpris, Npou3BereHa ot elfacordey iondelapotenca calonﬁg fodor pfo poroynap : tepf\nehg vykorlllu .
t ferentialand heaters ot delos calefactores preferente y complementario | preferovaného ohfivace a pridavnych ohfivacii
' ’ o de un equipo combinado soupravy
TIOrPEBaTN Ha AAfIeH KOMNIeKT
u Mathematical expression: 294 /(11 « Prated) " MarewmaTecki u3pas: 294 /(11 + Prated) ! la expresion matematica: 294 /(11 + Prated) hodnotu matema;:gl::(};;)‘:/yrazu 244
" . o ” ického vyrazu: 11
v Mathematical expression : 115 /(11 + Prated) » MaTemaTiveckA u3pas: 115 /(11 « Prated) la expresion matemética: 115 /(11 Prated) hodnotu matema;:;l::g;) Z:/yrazu s/m
The difference between the seasonal space PRBTUKAT MEX{lY CE3OHaTa cronmTenka k d"*fe nda entre as Eﬁc.l,e s enefqetlcas rozdilu sezonnich energetickych ticinnosti
. s €HepIViiHa eQeKTVBHOCT NpY CPeHM estacionales de calefaccion en condiciones DA
w heating energy efficiencies L N e vytapéniza primérmych a chladnéjsich
y — KAVIMATUYHM YCOBIAA 1 Ta3V MPH NO-CTY/ieHM climaticas medias y mas frias, expresado en o Ly
under average and colder limate conditions N . klimatickych podminek
KIMMATMYHN YCTOBUA porcentaje
The difference between the seasonal space pa}ﬂanaTEi MEK{Ly CE30HHTa OTOMNATENHa fa d"ef enciaentrelas eﬁc}gnclas enerqetlcas rozdilu sezonnich energetickych Gcinnosti
" L €HepritiiHa e9eKTUBHOCT Npi MO-TonAM estacionales de calefaccion en condiciones - s
X heating energy efficiencies L o ) vytdpéni za teplejsich a primémych klimatickych
N S KNAMATIYHY YCTIOBIAA Y Ta31 MY CPEHY climéticas mas calidas y medias, expresado P
under warmer and average climate conditions 0 ) podminek
NI YCIOBIA enp
"Whereby Prated is related to the preferential " kbgero Prated e cBbp3aa ¢ NpHOpHTETHO " donde la Prated estd relacionada con el aparato | " pficemz Prated se vztahuje k preferovanému
y space heater. 1310138aHNA OTONIMTENEH TOMNOM3TOUHIK de calefaccion preferente ohivaci pro vytépéni vnitinich prostordi
) 2 Whereby Prated is related to the preferential 2 kbpero Prated e cBbp3ata C MPUOPHTETHO “dondela Prated esté relacionada con el aparato | 2 preferovanému ohfivaci pro vytapéni vnitinich
space heater. V310138aHIS OTOMIMTENEH TOMNIOM3TOUHIK de calefaccion preferente prostord
2 S i e 3933 NPUOPUTETHO M3NON3BaHY OTOMAMTENHY 3en lo que respecta a los aparatos de n prefevovan.ych ohiivg&ﬂ pro vytapéni vnitinich
arperatu calefaccidn preferentes con bomba de calor prostorti s tepelnym cerpadiem navic
ab The class of the temperature control KNaCbT Ha perynatopa Ha Temneparypara [a clase del control de temperatura tiida regulatoru teploty
The contribution of the temperature control IPAHOCETHA perynaro&)a faTenmeparypara [a contribucion del control de temperaturaala | piinos regulatoru teploty k sezonni energetické
ac KbM C30HHaTa eHepritiiHa epeKTUBHOCT Mpi

eficiencia energética estacional de calefaccion

oTonneHme

Gicinnosti vytapéni
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr. 811/2013 KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr KATE20YZIOAOTHZH KANONIZMOE (EE) apif.
(EV) Nr.811/2013 DER KOMMISSION 811/2013 811/2013 TH2 ENITPOMHL.
i Produktdatablad imzerkning af anleeg til Produktdatenblatt (Energiek ichnung von Tootekirjeld i kohta Aehio mpoiGvroc (evepyelai} emorpavon Twv
prarmi Raum Kilttesead Bepuavtripwy y@pou)
| sttt ensgmatagtonsgt | Pt Evtemaetnng on | olidslenegandgitosgalons | 0ot nom
pakker med anleeg til i bundanlagen aus Raumheizgeré kiitteseadme, komplekt) o ;mpr;l:) fuavnp
v Produktdatablad (energimaerkning af anleeg til Produktdatenblatt (Energiekennzeichnung von Tootekirjeldus (energiamérgistusega kohta Aeltio mpaidvrog (evepyetakr emorpavon Twv
emperaturstyring) [ iregulaatorist) puBpot ag)
a leverandarens navn eller varemaerke Name oder Warenzeichen des Lieferanten tamija nimi voi kaubamérk bkl znmvuulq m’u il
EIMOPIKO OTjpar
b leverandarens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tarnija mudelitahis TOMNIPIOTIO I;\mv‘rf)\ou oty
c klasse for arswrknmgsgrafi ved rumopvarmning die K\assle fur die Je:hresz.eltbe(.ilngte Kitmis sesoonse energiatohususe Kass n1aén Evspvsqunc unoéegnc TG emoyakiic
fastslaet B€ppavong ywpou
d den nominelle nytteeffekt itlige) dieWa lei (durchschnittlichen) kesk | N ovoy A Beppuke] 1oxU¢ (uéoeq)
. arsvirkningsgraden ved rumopvarmning die jahreszeitbedingte Raumhe; Ve " oo | evepyelaki] anodoon g enoylakric Béppavang
itlige) Energieeffizienz (durchschnittlichen) PR X@pou g (uéoe)
o § - den jahrlichen Er brauch N | - . , X X i
f det rlige energiforbrug (gennemsnitlige) (durchschnttichen) €Tiola Katavawon evépyelag (1éoeq)
[ LWA (lydeffektniveauet, inde) LWA (den Schallleistungspegel, in Innenrdumen) LWA (miravdimsustase, siseruumis) LA mordn nxr)](zl):rlcl;)cxuog EOUTEPIKOU
h specifikke forholdsregler” I eren Vorket U i kiitteseadme k e’ &dikéc mpoguldéerc
i den nominelle nytteeffekt (koldere) dieWa leistung (kalteren) Gimsus (kiilmema) 1) ovopaaTiki} Beppik toxug (Wuxpdtepeq)
j den nominelle nytteeffekt (varmere) die Wa i tl (soojema) 1) ovopaaTiki} Beppikr toxug (Beppotepeq)
k| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (koldere) de Jah:eszel.t bedlpgte Rau mheizungs kiitmise sesoonne energiatdhusus (killmema) NEVepyaaN] qnoﬁoon b m‘oxmmc Béppavor
E (kélteren) XWpou o€ (Yupotepeq)
| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning die Jarreszeltbid!ngte R?umhazung& Kitmise sesoonne energatshusus socjema) ) EVEYELOKT qnoéoon me qoxluknc Béppavang
(varmere) E XWpou ot (Beppotepeq)
m det arlig jforbrug (koldere) den jahrlichen E brauch (kilteren) aastan bimine (kiilmema) etola ahwon evépyela (Puxpbrepeq)
n det arlig jforbrug (varmere) den jahrlichen Energieverbrauch (wé aastan: bimine (soojema) etola ahwon evépyelag (Beppdtepeq)
0 L (Iydeffektniveauet, ude) Lw (den Schallleistungspegel, im Freien) Lwa (miravaimsustase, valjas) L (nordyn nxnxr:g;:;vxm durepod
P Mittel keskmisel il Jéong Beppiokpaoi
q lavtemp Niedertemperatur kiilma kliima Xapnhvic Beppokg
 Bei i i kT i i
" Du skal tage de forholdsregler, der er beskrevet i Beim Mf)nt\ecen, Ins‘talvheren urld Warten "Toote kokkupanekul, installimisel ja hooldamisel OT?V UUVQPPO)\OYF}TE’ EV,K cBorére Ku,l
. y L . des Gerats miissen dieim S, R ouVTIpEiTe aUTd T0 MPaidy, Mpénel va AapBavete
r installations-/brugervejledningen, nar du samler, Benutzethandbuch beschriebenen jargige paigaldu kirjeldatud TCnpoUMEECToU TEpYpA0OVTaLOTO
installerer og vedligeholder dette produkt. r o A ettevaatusabindusid. ¢ pw. < pvpﬂq)v
Vorsi werden. Yxeipidio ey 1JxphonG.
s arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (det Seasonal space heating energy efficiency kiitmise sesoc I ) EvepyelaKr T enoxlakric Béppavang
primaere anlzeg til i ( izgerd (pohikiitteseadme) XWpou o€ ) PHVTIPa XWPOU)
faktoren forvaeg}nlng af den nominelle Faktor2ur Gevichtung der Wrmelestung der kompl.ektl th\ ja ; kiitt 0 i meplancmceegulmclcxuos
t nytteeffekt af primaere og supplerende - vastavalt TOU TIPOTIWHEVOU KOl ToU
. X Vorzugs- und Zusatzheizgerdte . X X
ien pakke kéesoleva BeppavTripa Tou GuyKpOTr
veerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks : 294 / " - N 1Ty} Tou paBnyiatikod Tomou : 294/(11+
u 294/(11-Prated) (11+Prted)? matemaatilise avaldise: 294 /(11 « Prated) Prated) "
veerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 115/ " - 2 1Ty} Tov paBnpiatikod tomou: 115 /(11 +
v 11511+ Prated)? (11-Prted)? matemaatilise avaldise : 115 /(11 + Prated) Prated)?
. . Wert der Differenz zwischen der TR . . -
vaerdien af forskellen mellem drsvirkningsgraden iahreszeitbecingten Raumheizungs- keskmiste! kliimatingimustel ja kilmema Slagopag g evepyelakric amodoong e
w ved rumopvarmning under gennemsnitlige og ) L g " 9 kliima korral leitud kiitmise sesoonsete €nolaKiic Béppavong Xwpou umd e kat
koldere klimaforhold ¥ Energieeizienz e uchschnitichen und energiatohususte vahe ¥ uxparepeq khipatikéq ouverikes
derjenigen bei kalteren Kli ltnissen ¥ 9 HPOTEPECKAHCTIKEG QUVEIIKEC
vaerdien af forskellen mellem drsvirkningsgraden 'a}\\/g sg:gg:;erzﬁx:;::x:[ . soojema kliima korral ja keskmistel Slagopac G evepyelakric anedoong me
X ved rumopvarmning under varmere og Janresx g o Kliimatingimustel leitud kiitmise sesoonsete emoyakiic Béppavang xpou uno Beppotepeg
jennemsnitiige klimaforhold ¥ Enegieffzenz beiwarmeren und denigen energiatohususte vahe * Kal péoeg khylarmkeg ouvBrikeg
9 bei durchschnittlichen Klimaverhaltnissen
Ll i i ] i si LR i K
7 hvor Prated vedrarer det pnmaere anlaeg il wobei Sld‘l Pvra!ed"alff dgs i Pratediseloomustab pohikiteseadet orou Prated atpo’pa 10\'/ TIPOTIH®HEVO
p bezieht Beppavtipa ywpou:
F) i i 2 i si 24 i R
. hvor Prated vedrerer det prlmaere anlaeg il wobei 5|d‘1 P.rated"allif das 3 i Pratediseloomustab pohikGteseadet omou Prated aguovpa wy TIPOTH®HEVO
p Vo bezieht Beppavtiipa ywpou:
34 i leatil 34 ) A 0
2 for primaere u til fiy zgerdte mitWi 39 soqjuspumbaga pohiitteseadmete kot ! vlamugnpmlpwgsvoucgspuawnpscxwpou
p pe avihia Beppory
ab klasse for temperaturstyring die Klasse des Temperaturreglers temperatuuri regulaatori klass 176N Tou pubpoT Beppiokpaciac:
o temperaturstyringens ande\. af ) Beitrag des Temperaturreglers zur {emperaturiegulator os kitmise sesoonses 0 Hepi6io Tou pubpuioTr} Beppiokpaciag oy
ac | arsvirkningsgraden ved rumopvarmning i procent

afrundet til en decimal

jahreszeitbedingten Raumheizungs-

energiatohususes

evepyelaki) anodoon T emoyiaknc Béppavang
XWpou
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013 "

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
. REGLEMENT DELEGUE (UE) No811/2013 DELA REGOLAMENTO DELEGATO N.811/2013 DELLA -
i COMMISSION DELEGIRANA UREDBA KOMISLJE (EU) br. 811/2013 COMMISSIONE EUROPEA KOMISIJAS DELEGETA REGULA (ES) Nr.811/2013
i Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto ([etichettaindicail consumo Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
dispositifs de chauffage des locaux) ergetske ucinkovitosti grijaca prostora) denergia degli apparati per il riscald: telpu silditaju)
Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznaivanja Scheda prodotto (Ietichetta indica il consumo . "
N SR P X PN PR S Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz telpu
i produit combiné constitué d‘un dispositif de energetske ucinkovitosti kompleta koji sadrzavaju denergia degli insiemi di apparati per il P
L o silditaja iekartas, komplektu)
chauffage des locaux) grijac prostora) risC
. Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informac Skl lt p ml;voda (f)znacwan!a . Sched’a proqottf) { et'\c'h‘e n,a inlatl consume Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
iv . ) energetske ucinkovitosti uredaj za upravijanje deenergia dispositivi di controllo della _ ;
d'un régulateur de température) temperataras regulatori)
a | lenom dufournisseur ou lamarque commerciale naziv ili zastitni znak dobavljaca il nome o marchio del fornitore adataj kums vai preu Zime
b | laréférence dumodele donnée parle fournisseur |  dobavljacevaidentifikacijska oznaka modela dentificativo del modello del fornitore piegadataja modela identifikators
[a classe defficacité énergétique saisonniére, pour razred sezonske energetske ucinkovitosti pri la classe di efficienza energetica stagionale di § .
€ " X telpu apsildes sezonas energoefektivitates klase
le chauffage des locaux prostora riscaldamento
d la puissance thermique nominal nazivna toplinska snaga (prosjecnim) la potenza termica nominale (medie) nomindla siftuma jauda (vidéjos)
. lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri [effici getica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora (prosjecnim) dell'ambiente (medie) (vidgjos)
f | lac o 6 qodi$nja potro3nja energie (prosjecnim) il con: dienergia (medie) qada enerdijas patérins (vidéjos)
qg Lol iveau dle’\'r?tue" :Iz:;e acoustique, a Lwa (razina zvucne snage, u zatvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, interna) Lwa (akustiskas jaudas limenis, telpas)
h les précautions particuliéres posebne mjere opreza” eventuali precauzioni” Tpasi piesardzibas pasakumi”
i la puissance thermique nominale (plus froides) nazivna toplinska snaga (hladnijim) la potenza termica nominale (pit: fredde) nominala siltuma jauda
j la puissance thermique nominale (plus chaudes) nazivna toplinska snaga (toplijim) la potenza termica nominale (pit calde) nominala siftuma jauda (siltakos)
‘ lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri [effici tica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus froides) prostora (hladnijim) (it fredde) (aukstakos)
| [lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri [effici getica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus chaudes) prostora (toplijim) (pi calde) (siltakos)
m | lac ion annuelle dénergie (plus froides) qodisnja potrosnja energije (hladnijim) il consumo annuo di energia (pil fredde) gada energijas patérins (aukstak
I i lle dénergie (pl . - . - . . .
n e consommanorcw::l?:;)e dénerge (plus godisnja potrosnja energije (toplijim) il consumo annuo di energia (pil calde) gada energijas patéris (siltakos)
0 Ll niveau dlz E:l::;;e acoustique,a Lw (razina zvucne snage, na otvorenom) LWA (illivello di potenza sonora, all'esterno) Lwa (akustiskas jaudas limenis, arpus telpam)
p moyenne srednjim media vidéjas temperatil
q basse tem nisko bassa temy Zemas temperatil
" Des précautions, comme décrit dans le manuel " Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja " Le precauzioni descritte nel manuale Votrsdan G o
,. BN, . - ot . . ) Izstradajuma salikanas, uzstadisanas un
dinstallation/d'utilisation, doivent étre prises proizvoda potrebno je poduzeti mjere opl 0no essere rispettate in U e
r . N AR R M - . L N N apkopes laika jaievéro uzstadisanas/lietosanas
lors du montage, de linstallation et de lentretien | navedene u prirucniku za instalaciju/ korisnickom | fase di montaggio, installazione e manutenzione | 3 noradit R
de l'appareil. priruéniku. del prodotto i |
feficacté énergtique SaOnnILre pour le sezonska energetska ucinkovitost pri [effici tica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
s chauffage deslocau (dudispostifde chauffage rostora (primarnog grijaca prostora) (preferenziale peril riscaldamento) (preferenciala telpu silditaja)
deslocaux utilisé a titre principal) P P 99rlaGap) P P P p )
e coefficent de ponderation dela puissance ilfattore di ponderazione della potenza termica
thermique du dispositif de chauffage utilisé a titre tezinski faktor toplinske snage primamog il N P S P o koeficients komplekta preferenciala un papildu
t - S A PR degli apparecchi di riscaldamento preferenzialio | . =~ " P
principal et du dispositif de chauffage d'appoint dodatnih grijaca u kompletu A silditaja siltuma jaudas svértas vértibas iegisanai
. N L supplementari di un insieme
d'un produit combiné
u lexpression mathématique : 294 /(11 « Prated) " matematicke formule: 294 /(11 Prated) " espressione matematica: 294 /(11 + Prated) " matematiskas izteiksmes : 294 /(11 Prated) "
v lexpression mathématique: 115/(11+ Prated) matematicke formule: 115 /(11 Prated) ? espressione matematica: 115 /(11 + Prated) matemtiskas izteiksmes: 115/(11+ Prated) ?
la différence entre les efficacités énergétiques razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
w | saisonniéres pour le chauffage des locaux dans es ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u delriscaldamento in condizioni climatiche medie energoefektivitati vidéjos un aukstakos
conditions climatiques moyennes et plus froides | prosjecnimi hladnijim klimatskim uvjetima® epil fredde apstaklos?
\a.dlﬁer(?nce entre s effcaciés énergties razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale . .
saisonniéres pour le chauffage des locaux dans L T . N X R atskiribai starp telpu apsildes sezonas
X I utinkovitosti pri zagrijavanju prostora u toplijimi |  delriscaldamento in condizioni climatiche pit AP i S
les conditions climatiques plus chaudes et P AN -y energoefektivitati siltakos un vidgjos apstaklos *
M prosjecnim klimatskim uvjetima calde e medie
moyennes
" dans laquelle Prated renvoie au dispositif de " pri ¢emu se Prated odnosi na primarni grija¢ | " dove Pnominale siriferisce all'apparecchio peril | " vértiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
y chauffage des locaux utilisé  titre principal prostora riscald: [ jal telpu silditaju
2 2 danslaquelle Prated renvoie au dispositif de 2 pri cemu se Prated odnosina primarni grijac 2 dove Pnominale siriferisce allapparato per il 2 vértiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
chauffage des locaux utilisé  ttre principal prostora riscaldamento pi telpusilditaju
a 3% pour les dispositifs de chauffage des locaux 3 9za primame toplinske crpke za grijanje 34 per gli apparati per il riscaldamento 3 preferencialajiem sittumsikna telpu
par pompe & chaleur utilisés a titre principal prostora iali a pompa di calore silditajiem
ab la classe du régulateur de température razred uredaja za upravljanje temperaturom ladassedeliposito i contrall dell temperataras regulatora klase
la contribution du régulateur de température doprinos uredaja za upravljanje temp il contributo del dispositivo di controllo della _ .
S . . e . . temperatras regulatora devums telpu apsildes
ac aefficacité énergétique saisonniére pour le sezonskoj energetskoj ucinkovitosti pri temperatura allefficienza energetica stagionale

chauffage deslocaux

ju prostora

diriscaldamento

sezonas energoefektivitate

ENGLISH-70



No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
i KOMISLIOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) | ABIZOTTSAG 811/2013/EU FELHATALMAZASON REGOLAMENT TA'DELEGATAL-KUMMISSJONI | GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) Nr. 811/2013
Nr.811/2013 ALAPULO RENDELETE (UE) Nru 811/2013 VAN DE COMMISSIE
i Gamlglovardmlq parar[\etr‘L‘l \gntele (enig‘ucs éki 0 adatlap | L-iskeda tat-tagfirif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
e ’ Sidytuvo) patapy cimkézése a helyiségfiitd berendezések) energetiku ta'hiters tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
Gammlo vardmm paranvvetr‘l.‘l \gntele (energijos " Sadatiap | L—|§k(=:da 1a}-taghr|f.ta\-prodo@ (tlklfenaf Producteart (de energie-etketerng van
i vartoj | patalpy o R " energetiku ta pakketti maghmulin minn fiter . .
" o cimkézése a helyiségfiitd berendezéshdl) pakketten van ruimteverwarmingstoestellen)
swldytuvo, tal-post)
. Gaminio v"ardmlq parametnf \entelg (engrguos ékismertetd adatlap aft k -iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
iv vartojimo efektyvumo zenklinimo dél PR el P
- L cimkeézése ahdmeérséklet-szabilyozobdl) enerdetiku taregolatur tat-temperatura) temperatuurregelaars)
a tiekéjo pavadinimas arba prekes zenklas abeszllitd neve vagy védjegye isem il-fornitur jew il-marka kummercjalitieghu | de naam van de leverancier of het handelsmerk
b tiekéjo modelio zymuo a beszallitd altal megadott modell Fidentifikatur tal-mudell tal-fornitur detyp juiding van de leverancier
c sezoninio energijos patalpoms sildyti vartojimo szezondlis helyiségfiitési energiahatékonysagi il-klassi tal-efficjenza energetika stagonali de sei bonden energie-efficiéntiekl
efektyvumo klasé osztalya tat-tishin tal-post voor rmmteverwarm\ng
d vardinis $ilumos atidavimas (vidutinio) amért hoteljesit (étlagos) il-potenza termika nominali (medji) de nominale i
sezoninis energijos patalpoms Sildyti vartojimo g e e -efficjenza energetika stagonali tat-tishin de sewzoensgebondenenergle efficiéntie voor
e o aszezonalis helyiségfiitési hatasfok (étlagos) " .
ktyvumas (vidutinio) tal-post (medji) g
f metinis energijos (vidutinio) azéves as (atlagos) il-konsum annwali tal-energjija (medji) het jaarlijkse bruik (gemiddeld:
[ L (garso galios lygis, pats 'pOJe decibelais) Lua (F ljesitményszint, beltéri) L (iHlivell ta'qawwa tal-hoss, fuq gewwa) Lwa (het geluid: binnen)
h specialios atsargumo pi ! kiilén 6vintézkedések” i specifika” specifieke len”
i vardinis §ilumos atidavimas ($altesnio) amért hoteljesi (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksafi) de nominale warmteafgifte (koudere)
i vardinis $ilumos atidavimas (Siltesnio) amérthé legebt il-potenza termika nominali ishan) de nominale warmteafgifte (warmer
" sezoninis energijos patalp?ms sn.dytl vartojimo aszezondlisheliséfites hatsfo (hidegeb) lefficienza energetlka.stagonah tat-tishin de se\zoen§gebonden eqergle-efﬁuentle voor
efektyvumas (Saltesnio) tal-post (iksah) ruimteverwarming (koudere)
| sezoninis energijos pata\p?.mssﬂ.dytl vartojimo ascezondlishelisifitei hatésfok (melegeb) lefficienza energetlka.stagonalltat—tlshm dese\zoeqsgebonden e.nevglerefﬁuentle voor
efektyvumas (Sltesnio) tal-post (ishan) ruimteverwarming (warmere)
m metinis energijos jimas (Saltesnio) azé i [h\degebb) il-konsum annwali tal-energia (iksafi) het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
n metinis energijos suvartojimas (Siltesnio) az éves energiaft legebl il-konsum annwali tal-energia (ishan) het jaarlijkse energieverbruik (warmere)
0 L (garso galios lygis, lauke decibelais) L (F jesit killtéri) L (l-livell ta' qawwa tal-hoss, fug barra) Lwa (het geluid: buiten)
p vidutinéje j kdzepes homeérsékletl medja i
q i perat alacsony homeérsékletii b'temp baxxa I
] . [ . 1 iej
Montugjantar!rengl.arylpro@gktq,tatp pat. ) Atermék s e telepiésesa " prek et kif deskit installazzioni pevoonorgsmaatregelendle inde
atliekant jo technine prieidira, batina atsizvelgti . L ; o p gebruikershandleiding worden beschreven,
r . R - " karbantartésa sordn tartsa be a telepitési/ l-utent manwali ghandhom jittiehdu meta jlagga . "
jmontavimo / naudojimo vadove aprasytas g P I o AN ., moeten in acht worden genomen bij montage,
. haszndlati leirt uz-zamma danil-prodott N . o N
atsargumo priemones. installatie en van dit product.
sezoninis energjos ;.)ata.lpomssn.d yiivartojmo aszezondlis helyiséqfiitési hatasfok (az elsodleges | lefficjenza enerdetika stagonali tat-tishin tal-post dese\zoensgebgnden.enagle-efﬁuenne Yoor
s efektyvumas (pirmiausia naudojamo patalpy P . e y T | ruimteverwarming (ruimteverwarming van de
o helyiségfiitd berendezés) (tat-tishin tal-post tal-hiter tal-post preferenzjali) .
ildytuvo) hoofdverwarming )
omplekto imniausia naudojamoi papidomo a Gomafl;ban talla\hatf) eIfod]eges és klegeszno \I—.farmr ghal\r\p;.)e.zartal—potenza te{mlka i de factor voor het wegen van d"e .
L $ildytuvy Silumos atidavimo svorinis koeficientas f takhters utabhier van hoofd-en
u (lyozasara szolgalé tényez6 ta pakkett verwarmi van een pakket
u matematinio reiskinio : 294 /(11 + Prated) ! matematikai kifejezés : 294 /(11 « Prated) " tal-formola matematika: 294 /(11 + Prated) " de wiskundige formule : 294 /(11 + Prated) "
v matematinio reigkinio: 115/(11+ Prated) matematikai kifejezés : 115 /(11 « Prated) tal-formola matematika: 115 /(11 + Prated) ¥ de wiskundige formule: 115 /(11 + Prated) ?
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo aztlagos és a hidegebb éghajlati viszonyok taddiferenza ben eficenza eqerget!ka hetvershi tussende selzpensgebonden
X o L stagonali tat-tishin tal-post f' nergie-efficiénties voor
w efektyvumy skirtumo vidutinio ir Saltesnio mellett mért szezonalis helyiségfiitési hatasfok L .
" 3 3 klimatici medjiu dik f kundizzjonjiet klimatici onder warmere en gemiddelde
klimato salygomis kozotti kiilonbség . N
iksah ¥
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo amelegebb és az tlagos éghajlati viszonyok wq-dlﬁg(enza bgjn I-efﬁqer:za e?er‘get!!fa het verschll {ussen de selzpensgebonden
R . A , 0 e stagonali tat-tishin tal-post f' nergie-efficiénties voor
x| efektyvumy skirtumo ittesnio ir vidutinio klimato | mellett mért szezonalis helyiséqfiitési hatasfok T »
oy Ly Klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder gemiddelde en koudere
salygomis kozotti kiilonbség ishan oy
" kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu Vahol a Prated az elsddleges helyiségfiitd "fejnil-valur ta' Prated huwa marbut mal-hiter " waarbij Prated is gerelateerd aan het
y patalpy sildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post p jali i | als hoofd) g
, Ukur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu %3hola Prated az elsod\eges helylsegfuto 2 fejn l-valur ta'Prated huwa marbut mal-hiter 2 waarbij Prated is gerelateerd aan het
patalpy Sildytuvu ésre vonatkozik tal-post jali i | als hoofd g
2 39 pirmiausia naudojamy patalpy Sildytuvy su 39 els6dleges hoszivattyls helyiségfiitd 39 ghall-hiters tal-post preferenzjali bpompa 39 voor ruimteverwarmingstoestellen met
Silumos siurbliu berendezések esetében tas-shana p als hoofdverwarming
ab temperatiros reguliatoriaus klasé a homérséklet-szabalyozo osztalya il-klassi tar-regolatur tat-temperatura de klasse van de temperatuurregelaar
. ene ios patal omssﬂrj;tnl(jlzsno imo ahomérséklet-szabélyozo szezondlis il*kontribut tar-regolatur tat- ghall- de bljdrage van detempera.tuurre?::?ger 322!
1gios patelp ) helyiségfiitési hatdsfokhoz val6 hozzzijérulésanak | efficjenza energetika stagonalitat-tishin tal-post de . bR
efektyvumui ruimteverwarming
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013 "

No Polish(PL) Portug T ian(RO) Slovak(SK)

. ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) REGULAMENTO DELEGADO (UE) N°811/2013 DA REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI (UE) NR. ¢ -

i RT3 CoMissio S0 DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 811/2013

i Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci Ficha de produto (rotul ética dor Fisa produsului (ce priveste clasa de energie a Informacny list (energetické oznacovane tepelnjch
energetycznej dla ogrzewaczy pomieszczer) aquecedores de ambiente) instalatiilor pentru inclzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)

Karta produktu (w odniesieni kiet efektywnosdi | . o N - S . PR .
artaprody “.J( od esg Udm{ etefetyunosd Ficha de produto (rotulagem energética dos sistemas | Fisa produsului (ce priveste clasa de energie instalatii Informacny list (energetické oznacovanie tepelnjch
iii | energetycznej dla zestawow zawierajacych ogrzewacz ) ) A ; L

i mistos de aquecedor de ambiente) pentru incalzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
pomieszczer)
W Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efek i Ficha de produto (rotulag géticados Fisa produsulu (ce priveste etichets geticda | Informacny st (energetické oznacovanie reguldtorov
energetycznej dla requlatorow temperatury) dispositivo de controlo de temperatura) requlatoarelor de temperatura) teploty)
a nazwa dostawcy lub jego znak towarowy Nome do fomecedor Denumirea sau marca comerciald a fumizorului dodavatela alebo ochranna znamka
b identyfikator modelu dostawcy Modelo Modelulidentificator al fumizorului identifikacny kod modelu
¢ klasa sezonowej efektywnosci energetycznej Classe de eficiéncia energética do aquecimento (Clasa de eficientd energetica sezoniera aferentd trieda sezonnej energetickej tcinnosti vykurovania
ogrzewania pomieszcze ambiente sazonal incalzirlincintelor priestoru
d Znamionowa moc cieplna (usredniona) Potinca clorfc m;:;lgiaist)(ond\goesdlmatlcas Puterea termicé nominala (medie) menovity tepelny vykon (priememny)
. S fek §C energetyc Eficiéncia energética do aqueci mbient Eficienta ica sezoniera aferentd incalziri geticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczeri sazonal (condicdes climaticas médias) incintelor (medie) (priemernd)
f Roczne zuzycie energii (usrednione) Consumoanualdeerr;eérgil:s()cond\;oeschmatlcas Consumul anual de energie (medie) focnd spotreba energie (priemernd)
q LWA (poziom mocy akustycznej, w pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) LWA (nivelul de custicd, lainterior) LWA (hladina akustického vykonu, é jednotk
h Szczegolne srodki ostroznosci” Prec pecificas” Masura de precautie specifica” osobitné bezpecnostné opatrenie
i znamionowa moc cieplna (chfodnego) Potincaclorfc n;glr:i\atsc]ond\;oes dimtis Puterea termica nominala (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejsi)
. . ) ) Poténcia calorifica nominal (condigdes climéticas N - -
j znamionowa moc cieplna (cieptego) s quentes) Puterea termica nominald (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsf)
K ktywnosc energetyczna og Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta ica sezoniera aferentd incalziri geticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (chtodnego) sazonal (condides climiticas mais frias) incintelor (mai reci) (chladnejsi)
| sezonowa efektywnos¢ energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energeticd sezoniera aferenta incalzirii sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (cieplego) sazonal (condicdes climaticas mais quentes) incintelor (mai calde) (teplejsi)
m foczne zuzycie energii chtodnego) Consumoanualdeemn:ilgf:a(s(]ond\goeschmatlcas Consum anual de energie (mai reci) Tocna spotreba energie (chladnesi)
n foczne zuycie energii(cieplego) Consumoa uald;:ge(;gl:n(tceosr;d\goescl\matlcas Consum anual de energie (mai calde) focna spotrebi energie (teplejsich )
0 LWA (p y akustyczne) na zewntrz) LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) LWA (nivelul de putere acusticd, la exterior) LWA (hladina akustického vykonu, vonkajsie jednotky)
p Sredniotem média temp amedie strednd teplota
q sk baixa ascazutd izkoteplotné
1) Ui i i il
Podcas monta;u, \nsta\ac;l orazsErmsoanl "As precaugdes descritas no manual de instalaao/ " Atentionari, descrise in manualul de instalare/ " Bezpecnostné opatrenia, ktoré st popisané v
produktu nalezy stosowac szczegdine srodki A RS . O A R .
r Lo - . instrugoes dever ser adotadas durante a montagem, operare, ce trebuie luate in considerare cand se inStalacnej/pouzivatelskej prirucke, sa musia vykonat
ostroznosci zgodnie zinformacjami zawartymi w A . L o AN
R PR - ' instalagdo oumanutengéo do produto. asambleaza, instaleaza sau intretine acest produs. priinstaldcii a udribe tohto produktu.
instrukgjiinstaladji/podreczniku uzytkownika.
ktywnosc energetyczna og - » . . Eficienta energeticd sezoniera aferentd incalziri sezonna energeticka tcinnost vykurovania
S Eficiéncia energética do aquecimento ambiente N PR . A . L ¥ .
s pomieszczert (podstawowego ogrzewacza " incintelor (al instalatiei preferentiale pentruincalzirea |  priestoru (uprednostriovaného tepelného zdroja na
§ sazonal (do aquecedor de ambiente preferencial) T L
pomieszczeri) incintelor) vykurovanie priestoru)
wspdtczynnik wazacy moc cieplng ogrzewaczy ofator de ponderagdo da poténdia calorfica factorul de ponderare a puterii termice a instalatiilor siicinitel na vazenie tepelného vykonu
t podstawowych oraz ogrzewaczy dodatkowych do aquecedor preferencial e dos aqueced deincalzire p fiale si supli din cadrul pred ho tepelného zdroja a dodatocnych
wzestawie complementares de um sistema misto unui pachet tepelnjch zdrojov
u Vartoi v;yg;az/an;a ;:;:z\)a:ycznego: Expresséo matemitica: 294/(11+ Prated)” Valoarea expresiei matematice :294 /(11 + Pnominal) matematicky vjraz: 294 /(11 Prated)
¢ wyrazeni : . . . . -
v oo 1);537?:1{;:;23&;‘/@890 Expressao matematica: 115 /(11 « Prated) ? Valoarea expresiei matematice : 115 /(11 + Pnominal) matematicky vyrazu: 115 /(11 Prated) »
Roinica miedzy ktywnosciami ‘E)ij‘i‘rgngaemreaLs‘eﬁcwenuase‘nergel\tifqo Diferenta dintre eficients ica sezonierd hodnota rozdiel h energetickych Ucinnosti
w energetycznymi ogrzewania el w o R cintelor in condiii limatice vykurovania priestoru za priememnjch a chladnejsich
) . h 3 climéticas médias & em condicdes cimdticas P Ly
warunkach kfimatu umiarkowanegoi chiodnego s fizs? medii simai reci podmienok
U Diferenga en iéncias energet . , P
Réznica miedzy m:ef_ e treahs.eﬁce rase‘ egetrisqo S — ficksezonier aferert hodnota rozdielu sezénnych energetickych tcinnosti
X nergetC X ogrzewama E”w” climiticas mais quent dicoes dlimaticas | incalziriincintelorin conditi climatice calde §i medi Whurorni pnestomza.tepIEJSIchapnememych
warunkach Kiimatu cieplego médias? ’ podmienok ¥

" gdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza Ve que Prated diz respeito ao aquecedor de "Unde Pnominal se refer [a instalatia preferentiala " kde Prated sivisi s uprednostiovanym tepelnym
y pomieszczert ambiente preferencial pentruincalzirea incintelor. drojom na vykurovanie priestoru
) % gdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza % em que Prated diz respeito ao aquecedor de 2 Unde Pnominal se referé la instalatia preferentiala 2 kde Prated sivisi s uprednostiiovanym tepelnym

pomieszczert ambiente preferencial pentruincalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
2 3 Dla pod h ogrzewaczy pomieszczen 34 para o fores de ambiente fal 39 Pentru nstalatile preferentiale cu pompé de 3 pre uprednostiované tepelné zdroje na
pompa ciepta com bomba de calor célduré pentru incélzirea incintelor. k - tepelné cerpadla
ab klasa requlatora temperatury Adlasse do dispositivo de controlo de temperatura Clasa regulatorului de temperatura trieda regulatora teploty
udziafregulatora temperatury w sezonowej Acntibigods dlSpOth\V.O b ‘°”?F°‘° de Contributia requlatorului de temperaturd la eficienta | prispevok requlétora teploty k sezonnej energetickej
ac temperatura para a eficiéncia energética do

efektywnosci energetycznej ogrzewania pomieszczen

aquecimento ambiente sazonal

energetica sezoniera aferentd incalziril incintelor

(cinnosti vykurovania priestoru
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
i DELEGRANA UREDBA KOMISUE (EU) 3. 811/2013 KOMISSION DEIi]G](/);L? ;SETUS (EV)N:o KOMM\SSIONE(%;E;}:{L;?]E/F;%% FORORDNING
i Podatkovnilist izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (tilalammittimien, Produktblad (energimarkning av pannor och
grelnikov prostorov) jiamerkinné El for ippvarmni
i Podatkovnilist izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (tilalammittimests, Produktblad (energimérkning av paket med
kompletov grelnika prostorov) i pannor och vérmepumpar for ppvarmi
v Podatkovnilist izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (immnsaatdlaitteesta, Produktblad (energimarkning av
naprave za je temp jamerkinna lator)
a jobaviteljevo ime ali blagovna znamka jan nimi tai kki L Grens namn eller varumarke
b jot identifikacijska oznaka modela ittajan malli L b dellbeteckning
c razred sezonske energijske ucinkovitosti pri fal ksen k laterad jeffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov hokkuusluokk ppvarmi
nimellislampateho, mukaan lukien mahdollisen Den norminellaavgivna vimeefiekten
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisélammittimen nimellislimpéteho o,
PP (genomsnittliga)
. ka energijska utinkovitost pri ogrevanji lalémmityksen K hokk delverkningsgrad for
prostorov (povprecnih) kesk Y (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) t kulutus (kesk Arig energiforbrukning (genomsnitliga)
[’ Lwa (raven zvocne modi, notranja) Lwa (3dnitehotaso, sisélla desibeleina Lwa (Ljudeffektnivd, inomhus)
h posebni vamostni ukrepi” erityiset jteet! sarskilda forsiktighetsatgarder !
i nazivna izhodna toplota (hladnejsih) " mel "S'B.”‘Wt‘*h"'. mukafyx ‘Ulfler.] mahdo!||5?n Den nominella avgivna varmeeffekten (kallare)
lisalammittimen (kylmissd)
j nazivna izhodna toplota (toplejsih) n !Tellwslgrppotehy, mukaan ‘Hkl?n T?hd?lllée? Den nominella avgivna vérmeeffekten (varmare )
lisalammittimen
" sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanj lalammityksen kausittai jiatehokk Sa Jelverkni i for
prostorov (hladnejsih) (kylmissa) Pr ing (kallare)
| gijska ucinkovitost pri ogrevanj kausittai hokk Sa i i for
prostorov (toplejsih) pp (varmare)
m letna poraba energije (hladnejsih) tuil jankulutus (kylmissa) }\rlig energifirbrukning (kallare)
n letna poraba energije (toplejsih) vuotuinen fiankulutus (lampimissé "‘", if6rbrukning (varmare )
0 Lwa (raven zvocne modi, zunanja) Lwa (ddnitehotaso, ulkona desil Lwa (Ljudeffektniva, utomhus)
p stednjih l keskilamptilan i
q izkotemp matalan limpétilan lagtemp
" Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju " Asennus-tai kéyttoppaassa kuvattuja . ! Fovrswkt\ghetsatgarderna ”T" l?esknvs !
r izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettavalaitteen |Q§@IIat.lonsmanga\eq/brukgnwsmngen maite
navedeni v prirocniku za uporabo in kokoami jahuollon aikana. folas vid monterng, nstalltion och underhdl
avdenna produkt.
s sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju kausittai jiatehokk rumsia;;?;?::\ei::Y;m?ggr::afg:eller
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) tilalammittimen tilalammityk .
¢ ensisijaisen [ammittimen ja lisalammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisdlammittimen Viktningsfaktorn for primar- och ti
limpétehon painotuskerci T forpalet
u matematicne enacbe : 294 /(11+ Prated) " matemaattisen ilmaisun : 294 /(11 + Prated) " matematiska formeln:: 294 /(11 + Prated) "
v matematiéne enacbe:: 115 /(11 Prated) matemaattisen ilmaisun : 115 /(11 « Prated) ? matematiska formeln: 115 /(11 + Prated)
razlike med ki keskimézréisissa ja kylmissd ilmasto-olosuhteissa Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
w ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v ien tilalammityksen kausittai jieffektiviteten vid ppvarmning under
povprecnih in hladnejsih podnebnih razmerah * hokkuuksien ero genomsnittliga och kallare Klimatforhallanden ¥
razlike med kil 3 ja keskimaaraisissé iimasto- Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
X ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v losuhtei ien tilaldmmityk ieffektiviteten vid ppvarmning under
toplejsih in povprecnih podnebnih razmerah * hokkuuksien ero ¥ varmare och g ittliga klimatforhallanden
" pri cemer se Prated navezuje na prednostni "jossa Prated littyy ensisijaiseen " dar Prated ar relaterat till den priméra pannan
y grelnik prostorov tilalammittimeen ellervi
) 2 pri cemer se Prated navezuje na prednostni % jossa Prated littyy ensisijaiseen 2 dar Prated ar relaterat till den priméra pannan
grelnik prostorov tilalammittimeen eller vérmepumg
39 prednostne toplotne crpalkeza ogrevamje |y, | ) for priméra varmare med véirmepump for
aa Y ensisijaisista limpopumpputilalammittimista .
prostorov s
ab razred naprave za uravnavanje temperature lammansaatdlaitteen luokka Temperaturregulatorns klass
pnspevek napva\fe @ lfavna}/an Jg te.mperature limménssitolitteen vakutustlalimmityksen Temperaturregulatorns bidrag til
ac | ksezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju

prostorov

kausittaiseen energiatehokkuuteen

sasongsmedelverkningsgraden for
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